
~%T~LLKOMMEN BEIM 914 ERSAFZTE1LE -VERSANI)
Vielen Dank für Ihr Interesse an unserem neuen 914-Katalog! Bevor
wir Ihnen mit diesem Katalog unser Sortiment zeigen, möchten wir
uns Ihnen kurz vorstellen. ~ 1
Unser Geschäft befindet sich in Bempflingen, einem kleinen Ort an
der B 312 zwischen Stuttgart und Reutlingen, 20 km südöstlich
von Stuttgart. Telefonisch können Sie uns montags — freitags von
10.00 — 18.00 Uhr und samstags von 10.00 — 12.00 Uhr erreichen.
Außerhalb dieser Zeiten können Sie uns rund um die Uhr per Tele
fax und per Telefonanrufbeantworter, auf dem Sie Ihre Bestellungen
aufgeben können, erreichen.

1976 und als erste haben wir uns darauf spezialisiert, für den
VW-Porsche 914 die besten verfügbaren Teile zu fairen Preisen zu
beschaffen und zu verkaufen. :.

Auf 104 Katalogseiten haben wir unser Ersatzteileprogramm aufge
listet, um Ihnen einen schnellen Uberblick und komfortables
Bestelle zu ermöglichen. Auch wenn Sie im Moment kein Teil
ordern wollen, unser Katalog ist für Sie sicherlich ein sehr infor
matives Nachschlagewerk. Natürlich können wir nicht alle
Teile im Katalog abbilden, die wir liefern können. Deshalb rufen
Sie uns an, wenn Sie ein Teil suchen, das in diesem Katalog nicht
aufgeführt ist. Wahrscheinlich haben wir es am Lager, wenn nicht,
so beschaffen wir es kurzfristig.

Für qualitativ hochwertige Instandsetzungsarbeiten und wertstabile
Restaurationen empfehlen wir die Verwendung von Originalteilen
oder Teilen der Erstausrüster. Berücksichtigen Sie bei der Bewer
tung des Preises bitte, daß hierbei Spitzenqualität, Paßgenauigkeit
und Haltbarkeit garantiert sind.



Sie erhalten bei uns aber nicht nur Originalteile, sondern auch
Sonderanfertigungen, die zu einem großen Teil aus eigener
Herstellung stammen. Sonderanfertigungen bieten wir dann an,
wenn z.B. Originalteile nicht (mehr) lieferbar sind oder eine Instand
setzung unverhältnismäßig teuer machen würde. Sie können sich
aber darauf verlassen, daß auch bei diesen Teilen die Qualität
stimmt.

Um Ihnen eine schnelle Lieferung zu ermöglichen, halten wir
unser umfassendes Sortiment grundsätzlich in großen Räumen auf
Lager. Sie haben dadurch die Möglichkeit, die benötigten Teile oh
ne lange Wartezeiten innerhalb kürzester Zeit zu bekommen. Sei
es, daß Sie die Teile bei uns abholen kommen oder — was für Sie
weniger zeit- und kostenaufwendig ist — daß Sie sich die Teile nach
Hause liefern lassen. Der Versand durch uns erfolgt täglich.
Auch ins Ausland versenden wir schnell, unkompliziert und zuver
lässig.
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Unsere langjährige Erfahrung, als Teilelieferant aber auch
selbst als 914-Fahrer, können wir Ihnen zugute kommen lassen. Alles
in allem wollen wir Ihnen besten Service und ein sehr gutes
Preis - /Leistungsverhältnis bieten. Inzwischen sind es bereits
mehr als 10.000 Kunden weltweit, die wir von unserer Leistung
überzeugen konnten und die sich als Kunde bei uns gut aufgeho
ben fühlen.

Wir freuen uns auf Ihren Auftrag und sichern Ihnen schon heute
schnellste und sorgfältigste Bearbeitung zu.

914-Ersatzteile-Versand



Der VW-PORSCH 914

September 1969 anläßlich der Internationalen Automobilausstel
l~ng (IAA) in Frankfurt, wurde der VW-Porsche 914 erstmals der
Offentlichkeit vorgestellt, in zwei Versionen, dem 914/4 und dem
914/6.

Zum Zwecke des Vertriebs und der Betreuung des 914-Projektes
hatten sich im selben Jahr das Volkswagenwerk und die Firma
Porsche in der »VW-Porsche Vertriebsgesellschaft mbH« zusammen
geschlossen.

Die Karosserien aller 914-Modelle stellte die Firma Karmann in
Osnabrück her.

An unterschiedlichen Orten erfolgte der Zusammenbau der Karos
serien mit den mechanischen Aggregaten.

Sämtliche Modelle mit 4-Zylinder-Motoren (914/4) wurden eben
falls bei Karmann fertiggestellt. Entgegen weit verbreiteter Ansicht
entstammen nur wenige Teile dem VW-Regal, im wesentlichen
lediglich die 1.71- und späteren 1 .81-Motoren; der 2.0 1-Motor war
bereits eine 914-Konstruktion. Alles Ubrige war speziell für den 914
produziert und entsprach in vielem Porsche-Ublichem. Hersteller
der 914-Vierzylinder-Versionen war das VW-Werk.

Die zur Ausrüstung mit 6-Zylinder-Porsche-Motoren bestimmten
Rohkarossen wurden nach Zuffenhausen transportiert und dort ne
ben den zu dieser Zeit aktuellen 2.2 l 911-Modellen montiert. Zum
Einbau kam der 2.0l-T-Motor mit 110 PS der älteren 911-Modelle.
Anders als beim 914/4 fanden noch einige weitere 911-Teile für
den 914/6 Verwendung, u. a. Räder, Vorderachse und bis Ende
1971 Lenkstock und Lenkrad. Dementsprechend war dann auch die
»Dr. Ing. h. c. F. Porsche KG« als Hersteller im KFZ-Brief einge

Im Laufe der Produktion, von Ende 1969 (Modelljahr 1970) bis
1976, gab es die Serienversionen:

914/6 Mod. 70—72
914/4(1.71) Mod. 70—73
914 2.0 Mod. 73—76
914 1.8 Mod. 74—76

Bei seinem Erscheinen im Herbst 1969 kostete der 914/6 19000,— DM,
der 914/4 13560,— DM, das ‘76 Modell 2.0 19200,— DM (zum
Vergleich: der 911 2.2 1 Mod. 70 kostete 19970,— DM, der 911
2.7 1 Mod. 76 34350,- DM).

Insgesamt wurden knapp 119 000 VW-Porsche hergestellt, davon
3382 mit 6-Zylinder-Porsche-Motor. Etwa 70% der Gesamtproduk
tion wurde nach USA exportiert.

Zu den 3382 914/6 zählen neben den wenigen im Werk gebau
ten und 914/6 GT genannten Wettbewerbsfahrzeugen auch die 11
bei Porsche gefertigten sog. 916, die sich u.a., durch Stahldach,
Kotflügelverbreiterungen, Kunststoff-Front und -heckteil und 2.4 l-S
bzw. 2.7I-Carrera Motoren von den normalen 914/6 unterschei
den. Diese Fahrzeuge kamen jedoch nie offiziell zum Verkauf und
wurden nur an »Freunde des Hauses« abgegeben.

Für Herrn Prof. Porsche und für Herrn Dr. Ferdinand Piech wurden
darüberhinaus zwei ganz besondere 914 gebaut: zwei Vorserien
fahrzeuge (rot und silber) — mit schmaler Karosserie — wurden mit
dem 8-Zylinder Rennmotor des berühmten Porsche 908 ausge
rüstet 1 Beide Fahrzeuge befinden sich nach wie vor in Werksbesitz.

Heute ist der VW-Porsche ein Liebhaberfahrzeug.

Geschätzt wird sein Außergewöhnliches, die Porsche-Konstruktion
mit Mittelmotor und Targadach.tragen.



Großer Wertschätzung erfreut sich seit längerem der 914/6, daher
auch das hohe Preisniveau für diese Versionen des VW-Porsche.

Langsam, aber sicher, steigt das Interesse an den 4-Zylinder-Model
len, nachdem sich die Einsicht durchsetzt, daß diese ebenso wie
die 6-Zylinder-Modelle »VW-Porsche 914« sind.

Aufschlußreich ist ferner die Tatsache, daß beim Concours d‘Ele
gance im Rahmen der Porsche-Parade alle VW-Porsche in einer
Klasse gewertet werden.

Damit gewinnt, und das sei betont, der serienmäßige Zustand der
914-Fahrzeuge die entscheidende Bedeutung für die Wertschät
zung.

Galt es bislang als vorteilhaft, einen 914 mit allen erdenklichen
Extras auszustatten oder mit typfremden Teilen umzurüsten, so sind
spätestens jetzt die Zeichen der Zeit zu erkennen, d. h. Erhaltung
der Fahrzeuge in serienmäßigem Zustand, Einbau nur solcher
Extras, die ab Werk lieferbar waren.
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Typ Jahr: 1969 1970 1971 1972 1973 1974 1975 Gesamt

914/6

914-4 1.7 1

914-4 1.8 1

914-4 2.0 1
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1. Ersatzteil-Nr.: 1823 Zierleistenrahmen für Windschutzscheibe komplett (6 Teile)
Ersatzteil-Nr.: 5 1 820 Klebeplatte für lnnenrückspiegel
Ersatzteil-Nr.: 1 807 Zierleistenklammer 2. Ersatzteil-Nr.: 19011 Kotflügel vorne links
Ersatzteil-Nr.: 55 1824 Set-Angebot (1x1823 + lxS 1820 + 20x1807)

3. Ersatzteil-Nr.: 5 1903A
Türschwellerverkleidung
rechts Nachbau
Ersatzteil-Nr.: 5 1903 B
Türschwellerverkleidung
rechts original

r

4. Ersatzteil-Nr.: 5 0063 1
Außenschweller links
Ersatzteil-Nr.: 5 0062 1
Einstiegsblech links
Ersatzteil-Nr.: 5 0073
Wagenheberstütze mit

a Rohrstutzen
Ersatzteil-Nr.: SS 2042
Set-Angebot (2x5 0063 L/R+

___________________ 2xS 0062 [/R + 2xS 0073)

5. Ersatzteil-Nr.: 2003 A Konsole für Hinterachsaufnahme rechts
Ersatzteil-Nr.: 2003 B Blech für Hinterachskonsole rechts
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7. Ersatzteil-Nr.: 2043 Reparaturblech Kofferraum hinten

6. Ersatzteil-Nr.: 2001 L Bodenhälfte links

8. Ersatzteil-Nr.: 2044 9. Ersatzteil-Nr.: 0084L Reparaturblech Tür links 10. Ersatzteil-Nr.: S 0081 R Reparaturblech
Sitzverstärkung Unterboden Kotflügel hinten rechts

Ersatzteil-Nr.: S 0083 R Schlol~säule für
Kotflügel hinten rechts

Ersatzteil-Nr.: SS 1919
Set-Angebot (2xS 0081 hR + 2xS 0083 L/R)

12. Ersatzteil-Nr.: 2008 Batterieabdeckung
• Ersatzteil-Nr.: 2009 Batterieauflage

Ersatzteil-Nr.: 2010 Stütze für Baiterieauflage
Ersatzteil-Nr.: 2021 Spannklaue
Ersatzteil-Nr.: SS 2046
Set-Angebot(1x2009+ 1x2010+ 1x2011 + 1x2021)

11. Ersatzteil-Nr.: 2045
Eckverstörkungsblech Unterboden

13. Ersatzteil-Nr.: 2449
Konsole für Scharnier Motordeckel



Bild-Nr. Ersatzteil-Nr. Benennung
Fig-No. Part-No. Description
Fig.-No. No de pi~ce Designation

1 S 1801 Windschutzscheibe Color mit Filter beheizt
Windshield green with filter heated
Pare-brise verte chauff~e

1 5 1 802 Windschutzscheibe Color mit Filterstreifen
Windshield green with filter
Pare-brise verte

1 S 1 803 Windschutzscheibe Color grün
Windshield green
Pare-brise verte

1 5 1804 Windschutzscheibe klar
Windshield clear
Pare-brise clair

2 1805 Zierleiste oben links
L Ornomental strip, upper left

Moulure, sup&ieur ~i gouche

3 1 806 Verbindung für Zierrahmen
Connection for ornamental strip
Connexion d‘angle pour moulure

4 1 807 Zierleistenklammer
Ornamental strip clip
Crampon de moulure

5 1 808 Zierleiste oben rechts
R Ornamental strip, upper right

Moulure, sup6rieur ~i droit

6 1 809 Eckverbindung für Zierrahmen
Corner connection
Connexion d‘angle

7 1810 Zierleiste unten
Ornamental strip, lower
Moulure, inf&ieure

Zierleistenrahmen Windschutzscheibe
komplett (6 Teile)
Ornamental strips for windshield complete
(6 parts)
Moulures pour pare-brise compl~te
(6 pi&es(

8 S 1811 Türfensterscheibe grün 2.0 1
L/R Door glass green 2.0 1

Glace de porte verte 2.0 1

8 1812 Türfensterscheibe klar 2.01
[/R Door glass clear 2.0 1

Glace de porte clair 2.0 1

9 5 1813 Türfensterscheibe grün 1.71
L/R Doorglassgreen 1.71

Glace de porte verte 1 .7 1

9 1814 Türfensterscheibe klar 1 .7 1
L/R Door glass clear 1 .7 1

Glace de porte ddr 1 .7 1

10 S 1815 Dreieckfenster grün
L/R Quarter glass green

Glace de custode verte

10 1 81 6 Dreieckfenster klar
L/R Quarter glass clear

Glace de custode clair

1 1 S 1817 Heckscheibe grün
Rear window glass green
Lunette verte

1 1 5 1 81 8 Heckscheibe klar
Rear window clear
Lunette clair

13 5 1 820 Klebeplatte
Adhesive plate
Plaque adh~sive

14 S 1 821 lnnenrückblickspiegel
Rear view mirror inner
R~troviseur int&ieur

15 S 1822 Einbauklebesatz Windschutzscheibe
Adhesive tape for windshield
Ruban adh~sif pour pare-brise

SS 1 819 Rundumverglasung Color grün
Set of green glosses
Jeu garnitures de gloces verte

Foto 1 SS 1824 Set-Angebot
(1x1823 + lxS 1820 + 20x1807)
Super deals package
(1x1823 + lxS 1820 + 20x1807)
Offre sp~ciale, ku
(1x1823 + lxS 1820 + 20x1807)

Verglasung / Glasses / Glaces

Foto 1 1823
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Set-Angebot
(2xS 0081 hR + 2xS 0083 h/R)
Super deals package
(2xS 0081 L/R + 2xS 0083 L/R)
Offre sp&iole, kit
(2xS 0081 L/R + 2xS 0083 L/R)

Bild-Nr. Ersatzteil-Nr. Benennung
Fig.-No. Part-No. Description
Fig.-No. No de pi~ce Designation

Außenhaut / Exterior panelling / Panneaux exterieurs
1 1901 Kotflügel vorne
Foto 2 L/R Fender

Alle

2 1902 Kotflügel hinten
L/R Fender

Alle

Foto 10 S 0081 Reparaturblech Kotflügel hinten
L/R Repair panel for fender rear

T6le de reparature pour alle rear

Foto 10 S 0083 Schloßsöule für Kotflügel hinten
L/R Door look post

Töle de reparature

3 S 1903 Türschwellerverkleidung Nachbau
Foto 3 hR Quter covering for longitudinal member

A reproduction
Revötement ext&ieur du longeron
r~production

3 S 1903 Türschwellerverkleidung original
Foto 3 L/R Quter covering for longitudinal member

B original
Rev~tement ext~rieur du longeron original

4 1904 Wagen heberstopfen
Foto 19 Plug

Bouchon

5 S 0074 Blende für Klappscheinwerfer
hR Blind for head light

Rev~tement pour phare

5 B 1918 Haltepfropfen Blende für Klappscheinwerfer
Plug
Bouchon

6 1906 Schloßquerwand vorne
Cross wall
Panneau transversal

7 1907 Abschleppöse
Tow eye
Qeillet de remorquage

8 1908 Kasten für Klappscheinwerfer
[/R Box for head light

Caisse pour phare

9 1909 Windlauf
Windshield frame
Codre de pare-brise

10 1910 Abschlußquerwand
Cross wall
Panneau transversal

11 1911 Keder
Foto 19 Sealing

Etoupage

12 191 2 Sturzbügel, Außenhaut oben
Panel, outer for roll bar, upper
Panneau extörleur pour roH boi~ supörieur

1 3 S 0084 Satz (links/rechts) Zierstreifen für Tür
oder Türschwellerverkleidung.
Hochwertige, dimensionsstabile,
selbstklebende PVC-Folie.
Originalgetreue Reproduktion

14 1914 Ablaufrohr für Klappscheinwerfer
Outlet tube for head-light
Tube de vidange pour phare

15 1915 Blende für Luftaustritt
Cover for air outlet
Recouvrement pour öchappement d‘air

16 1916 Stütze hinten für Kotflügel hinten
Support rear for fender rear
Support arri~re pour alle arriöre

17 1917 Verschlußstopfen für Schloßquerwand
Closing plug
Bouchon de fermeture

Foto 10 SS1919
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Bild-Nr. Ersatzteil-Nr. Benennung
Fig.-No. Part-No. Description
Fig.-No. No de pi&e Designation

1 S 0063 Außenschweller
L/R Longitudinal member outer

Longeron ext&ieur

2 S 0062 Einstiegsblech
L/R Door step

Marche—pied

3/4 S 0073 Wagenheberstütze mit Rohrstutzen
Connecting plate with pipe socket
T6le de raccord tubulure

5 2030 Motorraumdichtung seitlich
Engine compartment sealing lateral
Etoupage pour compartiment moteur lot&al

6 2031 Klemmleiste
Clamp strip
Liteau de serrage

7 2032 Motoraufhöngung 914-4
L/R Engine mounting 914-4

Support du moteur 914-4

8 2003/1 Längsträger innen
L/R Longitudinal member inner

Longeron int&ieur

9 A 2003 A Konsole für Hinterachsaufnahme
Foto 5 L/R Console for rear axel suspension

Console pour suspension du pont

9 B 2003 B Blech für Hinterachskonsole
Foto 5 R Metal for rear axel console

Töle de console pour suspension du pont

10 2033 Verstärkung
L/R Reinforcement

Renforcement

1 1 2034 Verbindungsblech
L/R Connecting plate

Töle de connexion

12 2017 Heizleitungsrohr
L/R Heating tube

Tube de chauffage

13 2018 Schalldämpfer
Sound absorber
Silencieux

14 2019 Heizleitungsrohr
L/R Heating tube

Tube de chauffage

15 2035 Sitzquerträger
Cross member
Traverse

16 2036 Tunnel
Tunnel
Tunnel

17 2037 Konsole für Abschleppvorrichtung
Console for towing installation
Console pour installation de d~ponnage

18 2015 Abstrahlblende
Heat protection plate
Töle de protection

19 2038 Halter für Abstrahlblende
Bracket for protection plate
Support pout t6le de protection

20 2014 Bodenblech über Getriebe
Bottom plate above gear box
Töle de fond au-dessus de la bo?te de vitesse

Foto 7 2042 Reparaturblech Kofferraum hinten
Repair panel bottom plate luggage
compartment
Töle de fond au dessus de la coffre

21 2039 Klemmleiste hinten
Clamping strip
Liteau de serrage

22 2040 Motorraumdichtung hinten
Engine compartment sealing
Etoupage pour compartiment moteur

23 2041 Motorraumabdichtung vorne
Engine compartment sealing
Etoupage pour campartiment moteur

Foto 4 SS 2043 Set-Angebot (2xS 0063 L/R +

2xS 0062 L/R + 2xS 0073)
Super deals packoge (2xS 0063 L/R +

2xS 0062 L/R + 2xS 0073)
Offre sp&iale, kit (2xS 0063 L/R +

2xS 0062 hR + 2xS 0073)

Rahmen / Frame / Chassis
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1Reparaturbleche / Repair panels / Töles de reparature
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Bild-Nr. Benennung Ersatzteil - Nr.

1

~

1 ‚

2
3/4

5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17

Türschwellerverkleiciung
Außenschweller
Wagenheberstütze komplett
Reparaturblech Kotflügel hinten
Einstiegsblech
Konsole Scharnierträger
Batterieauflage
Stütze für Batterieauflage
Konsole für Hinterachsaufnahme rechts
Blech für Hinterachskonsole rechts
Innere Querwand, unten
Rückwandunterteil 914-4
Radlauf innen, rechts, oben
Radlauf innen, rechts, unten
Kofferraumboden hinten
Schloßsäule Kotflügel hinten

1903 L/R
S 0063 L/R
5 0073
S0081 L/R
5 0062 L/R
2011
2009
2010
2003AR
2003BR
2047
2025A
2048
2049
2043
S 0083 L/R

5
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10 11

8 9 17
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Gummidichtungen / Rubber sealings / Joints en caoutchouc

Benennung

1. Wulstleiste vorne
2. Stoßstangenhorn USA links

dito rechts
3. Unterlage
4. Keder
5. Dichtung Deckel vorne
6. Dichtung Mittelteil
7. Abdeckung Scheibenfalz
8. Dichtung Windschutz unten
9. Windlaufdichtung

10. Dach/Türscheibendichtung
dito rechts

11. Klebeplatte Rückspiegel
12. Unterlage Außenspiegel
13. Türaußengriff mit Schloß

dito rechts
14. Türdichtungsrahmen

dito rechts außen
15. Türdichtung innen links

dito rechts innen
16. Türhalter

Vergleichsnummer

(9 14.503.023.10)
(9 14.505.063.10)
(914.505.064.10)
(914.505.027.10)
(914.559. 155. 10)
(914.511.901.10)
(914.511.902.10)
(9 14.552.263.10)
(914.563.319.10)
(914.563.039.10)
(914.531.185.10)
(914.531.186.10)
(914.731.133.20)
(914.731.116.00)
(914.531.905.00)
(914.531.906.00)
(914.531.813.10)
(914.531.814.10)
(914.531.82 1. 10)
(914.531.822.10)
(914.531.037.10)

Benennung

1 7. Dichtung Dreieckfenster
dito rechts

1 8. Sturzbügeldichtung links
dito rechts

19. Fensterführung vorne
20. Fensterführung hinten
21. Türdichtung oben links

dito rechts
22. Türschachtabdichtung
23. Heckscheibe/Motordeckel
24. Dachdichtung hinten
25. Keder Motordeckel vorne
26. Falzabdeckung hinten
27. Motorraumdichtung vorne
28. Dichtung Kofferraum hinten
29. Dichtung Koffer/Motorraum
30. Wulstleiste hinten
31. Stoßstangenhorn USA links

dito rechts
32. Wagenheberstopfen

Vergleichsnummer

(9 14.542.325.10)
(914.542.326.10)
(914.531.143.10)
(914.531. 144.10)
(914.542.161.12)
(9 14.542.171.14)
(914.531.873.10)
(914.531.874.10)
(914.531 .939.10)
(914.512 .3 19. 10)
(914.563.077.11)
(9 14.504.105.10)
(914.504.111.10)
(9 14.504.155.10)
(914.512.317. 10)
(914.512.315.10)
(914.503.027.10)
(914.505.085.10)
(914.505.086.10)
(914.559.267.10)

A



Ersatzteil-Nr.
Part-No.
No de pi~ce

Benennung
Description
Designation

Bild-Nr.
Fig.-No.
Fig.-No.

Innenhaut / Interior panelling / Panneaux interieurs
Foto 12 SS 2042 Set-Angebot

(1x2008+ 1x2009+ 1x2010+ 1x2021)
Super deals pockage
(1x2008+ 1x2009+ 1x2010+ 1x2021)
Offre sp&iale, kit
(1x2008+ 1x2009+ 1x2010+ 1x2021)

1 2001 Bodenhälfte längs
Foto 6 L/R Floor

Plancher

Foto 8 2044 Sitzverstärkung Unterboden
Seat reinforcement
Renforcement pour si~ge

Foto 1 1 2045 Eckverstärkungsblech Unterboden
L/R Reinforcement for floor

Renforcement pour plancher

2 2004 Scharniersäule
L/R Hinge post

Montant de charni~re

3 2005 Radlauf
L/R Wheel case

Passage de roue

4 2002 Anschlagecke
Angular bracket
Equerre

5 2022 Verstärkung für Stabilisator Lager
Reinforcing for stabilizer mounting
Renforcement pour palier de stabilisateur

6 2023 Verstärkung für Achsaufnahme
L/R Reinforcing for axle suspension

Renforcement pour suspension d‘essieu

7 2020 Befestigung für Vorderachsquerrohr
Bracket for front cross-tube
Support pour tube transversal avant

8 2024 Verstärkung für Achsaufnahme
Reinforcing for axle suspension
Renforcement pour suspension d‘essieu

9 2006 Eckblech vorne
hR Bracket

~ Support

10 2007 Stegblech für Schloßquerwand
L/R Connecting plate front

Töle de raccord avant

11 2012 Abweisblende 2.01
Covering 2.0 1
Rev~tement 2.0 1

12 2025 Rückwandunterteil 914-4/914-6
A/B Back wall lower part 914-4/914-6

Paroi arri~re partie inf&ieure 914-4/914-6

1 3 2026 Klemmleiste vorne
Clamp string
Liteau de serrage

14 2013 Rückwand Oberteil
Back wall upper part
Paroi arri~re partie sup&ieur

15 2027 Querverbindung Innenblech Sturzbügel
Cross member inner for roll bar
Traverse int~rieure pour roll bar

16 2028 Anschlagecke hinten
L/R Angular bracket

Equeree

17 2016 Verstärkung für Sturzbügel
L/R Reinforcement for roll bar

Renforcement pour roll bar

18 2029 Radlauf innen hinten 914-4/914-6
L/R Wheel case inner rear 914-4/914-6
A/B Töle int&ieurer arri~re 914-4/914-6

19 201 1 Konsole für Scharnierträger
Console for hinge support
Console pour support charni~res

20 2008 Batterieabdeckung
Foto 12 Cap

Capuchon

21 2009 Batterieauflage
Foto 1 2 Carrier plate For battery

Plaque du support

22 2021 Spannklaue
Foto 1 2 Tension terminal

Borne de serrage

23 2010 Stütze für Batterieauflage
Foto 1 2 Support for battery carrier plate

Support pour plaque du support
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Ersatzteil-Nr.
Part-No.
No de pi~ce

Benennung
Description
Designation

Bild-Nr.
Fig-No.
Fig-No.

Hauben / Lids / Capots

-~ ~‚

1 2101 Deckel vorne
Lid
Capot

2 2102 Deckel hinten
Lid for luggage compartment
Dapot pour coffre

3 2103 Dichtung Für Deckel vorne
Sealing for lid
Etoupage pour capot

4 2104 Abdichtung für Kofferraum
Sealing for luggage compartment
ioint pour coffre

5 2105 Abdichtung für Koffer/Motorraum
Sealing for luggage/engine compartment
Joint pour coffre/compartiment de moteur

6 2106 Deckelschloß Oberteil
Lock upper part
Serrure partie inf&ieur

7 2107 Deckelschloß Unterteil
Lock lower part
Serrure partie inF&ieur

8 2108 Zugfeder für Deckel
Tension spring for lid
Ressort pour capot

9 2109 Scharnierarm
L/R Hinge

Charni~re

10 2110 Scharnierträger
L/R Hinge bracket

Support de charni~re

1 1 21 1 1 Dachhalter vorne
Foto 1 8 Bracket Front

Support avant

12 2112 Kappe
Foto 18 Cap

Capuchon

13 2113 Dachhalter hinten
Foto 1 8 L/R Bracket for top rear

Support pour toit arri~re

14 21 14 Rolle für Drehstabfeder
Foto 1 8 Roller for torsion bar

Rouleau pour barre ~i torsion

15 21 15 Scharnierarm
L/R Hinge

Charni~re

16 21 16 Druckschloß
Lock
Serrure

17 21 17 Zapfenschloß Unterteil
Lock lower part
Serrure partie inf&ieur

18 21 18 Zapfenschloß Oberteil
Lock upper part
Serrure partie sup~rieur

19 21 19 Sechskantpaf3schraube
Bolt, hex.-hd.
Boulon ~i six pans

20 2120 Gummipuffer
Rubber buffer
Tampon en caoutchouc

21 21 21 Unterlage Für Druckschloß
Base For lock
Embase pour serrure

22 2122 Zuggriff
Sa~ety lock
Serrure

23 2123 Haubenzug vorne
Wire pull for Front lid
Tirette pour capot avant

24 2124 Führungsrohr für Haubenzug vorne
Guide tube for front wire pull
Tube de guidage pour tirette du capot avant

Foto 18 SS 2125 Set-Angebot (2 x21 1 1 + 2 x2 1 12 +

2x2113+2x2114)
Superdealspockage(2x2111 +2x2112.+-
2x2113+2x211
Offre sp6ciale, kit (2x21 11 + 2x21 12 +

2x21 13 + 2x21 14)
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14. Ersatzteil-Nr.: 2201 R Tür rechts 15. Ersatzteil-Nr.: 2204 Außenspiegel links/rechts
Ersatzteil-Nr.: 2205 Unterlage Außenspiegel
Ersatzteil-Nr.: 2227 Linsensenkschraube
Ersatzteil-Nr.: SS 2228
Set-Angebot (2x2204 L/R + 2x2205 + 4x2227)

16. Ersatzteil-Nr.: 2223 A/B
Schlüsseirohling rot/schwarz

17. Ersatzteil-Nr.: 2306
Wulstleiste für Stoßstange vorne
Ersatzteil-Nr.: 2308
Wulstleiste für Stoßstange hinten
Ersatzteil-Nr.: 3328
Kennzeichenleuchte
Ersatzteil-Nr.: SS 2325
Set-Angebot
(1x2306+ 1x2308+2x3328)



1
1 8. Ersatzteil-Nr.: 2111 Dachhalter vorne

Ersatzteil-Nr.: 211 2 Kappe
Ersatzteil-Nr.: 2113 L/R Dachhalter hinten
Ersatzteil-Nr.: 2114 Rolle für Drehstabfeder
Ersatzteil-Nr.: SS 2125
Set-Angebot(2x2111+2x2112+2x2113+2x2ll4)

19. Ersatzteil-Nr.: 1911 Keder für Kotflügel vorne
Ersatzteil-Nr.: 2003 L/R Türdichtung oben
Ersatzteil-Nr.: 1904 Wagen heberstopfen

fit‘

0

1

20. Ersatzteil-Nr.: 2411 L/R
Ersatzteil-Nr.: 2430
Ersatzteil-Nr.: SS 2448

Verkleidung für Sturzbügel
Verkleidung für Sturzbügel mitte
Set-Angebot (2x241 1 hR + 1 x2430)

21. Ersatzteil-Nr.: 2446 Wappen 4x3 cm mit
einem Befestigungsfül3chen

Ersatzteil-Nr.: 2424 Wappen mit Unterlage und
Befestigungsmuttern für
Fronthaube

Ersatzteil-Nr.: 2447 Wappen mit Durchmesser
6 cm mit 3 Befestigungs
fül3chen



Set-Ange. .~• :
(2x 04 hR + 2x2205 L/R + 4x- 227)
Super dealspo oge
(2x2204 hR + 2x2205 L/R + 4x2227
Offre sp6ciale, ku .

2x2204 h/R~+ 2x 2205 L/R 4~2227)

Bild-Nr. Ersatzteil-Nr. Benennung
Fig.-No. Part-No. Description
Fig-No. No de pi&e Designation

Türen / Doors / Portes
26 2226 Schließplatte

h/R Locking plate
Plaque de serrure

27
Foto 15

2227 Linsensenkschraube
Lens-head countersunk screw
Vis lentiforme ~i tate frais~e

Foto 5 SS 2228

1 2201 Tür
Fot 14 L/R Door

Porte

Foto 9 0084 Reparaturblech Tür
L/R Repair panel door

Töle de reparature pour pprte

2 2202 Türhalter
Door holder
Arr~t de porte

3 2203 Dichtungsgummi
Foto 19 L/R Sealing

Etoupage

4 2204 Außenspiegel
Foto 15 L/R Rear view mirror outer

R~troviseur ext&ieur

5 2205 Unterlage für Außenspiegel
Foto 15 Base or outer mirror

Embase pour r~troviseur ext&ieur

6 2206 Türaußengriff
L/R Outer door handle

Poign~e ext~rieur de porte

7 2207 Unterlagen für Türaußengriff (Satz links/rechts)
Base for outer door handle (Set left/right)
Embase pour poign~e ext&ieur
(ensemble ~ gauche + ~ droit(

8 2208 Fensterheber 1.7 1
L/R Window opener 1.7 1

L~ve-gIace 1.71

9 2209 Fensterkurbel
Window crank
manivelle de l~ve-fen~tre

10 2210 Rosette
Covering plate
Plaque de recouvrement

11 2211 Führungssteg 1.71/2.01
L/R Guide 1.71/2.01
A/B Guidage 1.7 1 / 2.0 1

12 2212 Fensterheber 2.0 1
L/R Window opener 2.0 1

L~ve-glace 2.0 1

13 2213 Türdichtung innen
L/R Door sealing inner

Etoupage de porte int&ieur

14 2214 Türdichtungsrahmen außen
L/R Door sealing outer

Etoupage de porte ext6rieur

15 2215 Sturzbügeldichtung
L/R Roh bar sealing

Etoupage pour roll bar

16 2216 Klemmleiste für Sturzbügel
L/R Ciamping strip for roh bar

Listel de serrage, pour roll bar

17 2217 Innenbetätigung für Türschloß
L/R Interior lever for door lack

Levier intärieur pour serrure de porte

18 2218 Schutzkoppe
L/R Protection cap

Capuchon de protection

19 2219 Türscharnierhälfte
Door hinge half
Dem i-charn i~re

20 2220 Scharnierstift
Hinge pin
Goupille pour charniäre

21 2221 Halteschiene
L/R Retaining profile

Profilä de retenue

22 2222 Bürste
Brush
Brasse

23 2223 Schlüsselrohling rot/schwarz
Foto 16 A/B Blank key red/black

Clä brute rouge/noir

24 2224 Führungsstück — Mod. 75 / Mod. 75
L/R Guide—Mod. 75/Mod. 75
A/B Guidage — Mod. 75 / Mod. 75

25 2225 Führungsschiene hinten 1.7 1 / 2.0 1
L/R Guide rail 1.7 1 / 2.0 1
AlB Guidage 1.7 1 / 2.0 1
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Ersatzteil-Nr.
Part-No.
No de pike

Benennung
Description
Designation

Bild-Nr.
Fig.-No.
Fig.-No.

Stoßstangen / Bumpers / Pare-chocs
23 2323 Plastik Spreizniet

Plastic rivet
Rivet en plastique

24 2324 Pralldämpfer für Stoßstange ab Mod. 75 hinten
L/R Shock absorber Mod. 75 rear

Amortisseur Mod. 75 orri~re

Foto 17 SS 2325 Set-Angebot
(1x2306 ÷ 1x2308 + 2x3328)
Super deals pockoge
(1x2306+ 1x2308+2x3328)
Offre sp~ciale, kit
(1x2306+ 1x2308+2x3328)

1 2301 A Stoßstange vorne grundiert
Bumber primed
Pare-chocs imprim~

1 2301 Stoßstange vorne verchromt Europa/USA
B/C Bumber chromium-plated Europe/U.S.A.

Pare-chocs chrom~ Europe! E.U .A.

2 2302 A Schallgitter grundiert
L/R Horn grille primed

Grille imprim~

2 2302 B Schallgitter verchromt
L/R Horn grille chromium-plated

Grille chrom~

3 2303 A Schallgitter USA grundiert
L/R Horn grille U.S.A. primed

Grille E.U.A. imprim~

3 2303 B Schallgitter USA verchromt
L/R Horn grille U.S.A. chromium-plated

Grille E.U.A. chrom~

4 2304 Bugschürze
Covering Front
T61e de recouvrement avant

5 2305 Unterlage Gummi
Base
Embase

6 2306 Wulstleiste für Stoßstange vorne
Foto 17 Bead obove bumper

Bourrelet au-dessus du par-chocs

7 2307 A Stoßstange hinten grundiert
Bumper primed
pare-chocs imprim~

7 2307 Stoßstange vorne verchromt Europa/USA
B/C Bumber chromium-plated Europe/U.S.A.

Pare-chocs chrom~ Europe / E .U.A.

8 2308 Wulstleiste für Stoßstange hinten
Foto 17 Bead above bumper

Bourrelet au-dessus du par-chocs

9 2309 Heckschürze kurz
Covering rear short
T61e de recouvrement

10 2310 Stoßstangenhorn vorne USA
L/R Bumper horn, U.S.A.

Butoir de pare-chocs E.U.A.

1 1 231 1 Stoßstangenhorn hinten USA
L/R Bumper horn, U.S.A.

Butoir de pare-chocs E.U.A.

1 2 231 2 Verschlußstopfen für Abschleppöse
grundiert/Chrom

A/B Plug primed/chromium-plated
Bouchon imprimö/chromö

o. Abb. 2313 Abschleppöse
Towing eye
Qeillet de remorquage

14 0146 Bugspoiler GFK
Front spoiler GF
Spoiler avant GF

15 2315 Abstützbügel für Bugspoiler
L/R Supporting bow

Bnde de support

16 2316 Schaumauflage ab Mod. 75 vorne
Foamed part Mod. 75 front
Partie en matiöre mousse Mod. 75 avant

17 2317 Stopfen
Plug
Bouchon

18 2318 Träger für Stoßstange ab Mod. 75 vorne
Support for bumper Mod. 75 front
Support pour pare-chocs Mod. 75 avant

19 2319 Pralldämpfer Mod. 75 vorne
L/R Shock absorber Mod. 75 front

Amortisseur Mod. 75 avant

20 2320 Träger für Stoßstange ob Mod. 75 hinten
Support for bumper Mod. 75 rear
Support pour pore-chocs Mod. 75 arriöre

21 2321 Schaumauflage ab Mod. 75 hinten
Foamed part Mod. 75 reor
Partie en matiöre mousse Mod. 75 arriöre

22 2322 Verschlußstopfen für Abschleppöse ab Mod. 75
Plug for towing eye Mod. 75
Bouchon pour oeillet de remorquage Mod. 75
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Ersatzteil-Nr.
Part-No.
No de pi~ce

Benennung
Description
Designation

Bild-Nr.
Fig.-No.
Fig.-No.

Zierbeschläge / Embellishers / Enjoliveurs
1 2401 Dach

Top
Toit

2 2402 Verschluß
L/R Lock

Serrure

3 2403 Metallastiklager
Silentbloc
Silentbloc

4 2404 Verschluß
Lock
Serrure

5 2405 Füllstück für Skihalter
Filling piece for ski-holders
Pi&e intercalaire pour port-ski

6 2406 Zierleiste mitte
Ornamental strip central
Moulure central

7 2407 Zierblende
L/R Ornamental strip

Moulure

8 2408 Zierleiste
L/R Ornamental strip

Moulure

9 2409 Plattenschraube
Screw
Vis

10 2410 Zierleistenklammer
Ornamental strip clip
Crampon de moulure

1 1 241 1 Verkleidung für Sturzbügel
Foto 20 L/R Lining for roll bar

Revötement pour roll bar

12 2412 Deckelschlof3 für Motorraum
Lock for engine compartment
Serrure pour compartiment de moteur

13 241 3 Motordeckel
Engine compartment cover
Couvercle du compartiment de moteur

Foto 1 3 2449 Konsole für Scharnier Motordeckel
Console for engine compartment cover
Console pour couvercle du compartiment
de moteur

14 2414 Trichter für Wasserfangschale
Socket for water drip cup
Entonnoir pour coupelle c~ recueillir l‘eau

15 2415 Wasserfangschale
Water drip cup
Coupelle pour recueillier l‘eau

16 2416 Selbstschneidemutter
Speed nut
Speed-nut

17 241 7 Porsche-Schriftzug gold
lnsignici »Porsche« gold
Insigne »Porsche« d‘or

18 2418 Schriftzug »914-6 VW-Porsche« gold
lnsignia »914-6 VW-Porsche« gold
Insigne »914-6 VW-Porsche« d‘or

19 2419 Schriftzug 914 VW-Porsche« schwarz/gold
A/B lnsignia »914 VW-Porsche« black/gold

Insigne »914 V‘v%‘-Porsche« noir/d‘or

20 2420 Schriftzug »1.7«
lnsignio »1.7«
Insigne »1.7«

21 2421 Schriftzug »1.8«
lnsignia »1.8«
lsigne »1.8«

22. 2422 Schriftzug »2.0«
lnsignia »2.0«
Insigne »2.0«

23 2423 Selbstschneidemutter
Speed nut
Speed-nut

24 2424 Porsche Wappen mit Unterlage
Foto 21 Porsche weapon

Insigne Porsche

25 2425 Dachabdichtung am Windlauf
Top sealing
Etoupage du toit

26 2426 Klemmleiste für Windlaufdichtung
L/R Clamping strip for windshield post sealing

Listel de serrage pour ~toupage du montant
pare-brise

27 2427 Wasserablaufschlauch
Water dram-hose
Tuyau de vidange d‘eau

28 2428 Gitterblech seitlich
L/R Grill, lateral

Grille, lat&al

29 2429 Schriftzug »914« schwarz/»914-6« gold
A/B lnsignia »914« black/»914-6« gold

Insigne »914« noir/»914-6« d‘or

30 2430 Verkleidung für Sturzbügel mitte
Foto 20 Central lining for roll bar

Rev~tement central pour roll bar

31 2431 Deckplatte
L/R Cover plate

Plaque de recouvrement

32 2432 Klemmleiste für Dach/Türscheiben
dichtung

L/R Clamping strip for top and door glass
sealing
Liste de serrage pour ~toupage entre toit et
glace de porte

33 2433 Gitterblech Mitte
Grill centre
Grille central

34 2434 Kantenschutz
Protective profile
Profil~ de protection

35 2435 Keder kurz
L/R Sealing

Etoupcige

36 2436 Keder lang
Sealing
Etoupage

37 2437 Abschlußkappe schwarz
Closing cap black
Ccilotte noire
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Bild-Nr. Ersatzteil-Nr. Benennung
Fig-No. Part-No. Description
Fig.-No. No de pi~ce Designation

38 2438 Halteplatte
Holding plate
Plaque d‘arr&t

39 2439 Anschlaggummi
Rubber stop
But6e en caoutchouc

40 2440 Gummipuffer
Rubber buffer
Tampon en caoutchouc

41 2441 Haltebüchse
Retaining bush
Douille d‘arr~t

42 2442 Zugdraht
Wire pull
Tirette

43 2443 Zug knopf
Knop
Bouton

44 2444 Schlauchklemme
Hose clamp
Collier

45 2445 Zierleistenklemme
Ornomental strip clip
Crampong de moulure

Foto 21 2446 Wappen 3x4cm mit einem Befestigungs
fLißchen
Weapon 4x3 cm
Insigne 4x3 cm

Foto 21 2447 Wappen Durchmesser 6 cm mit
3 Befestigungsfüßchen
Weapon diameter 6 cm
Insigne diam6tre 6 cm

Foto 20 55 2448 Set-Angebot (2x241 1 L/R + 1x2430)
Super deals package (2x241 1 hR +

lx 2430)
Offre sp6ciale, kit (2x241 1 L/R +

1 x2430)
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23. Ersatzteil-Nr.: 2508A
Wärmetauscher 1 .7 l
Edelstahl rechts

~QQt

22. Ersatzteil-Nr.: 2508 B Wärmetauscher 2.0 1 Edelstahl rechts
Ersatzteil-Nr.: 2510 Warmluftkrümmer
Ersatzteil-Nr.: 2512 R I-leizklappe rechts
Ersatzteil-Nr.: 2522 Heizschlauch
Ersatzteil-Nr.: 2517 Dichtring für Wärmetauscher
Ersatzteil-Nr.: 2534 Mutter für Wärmetauscher
Ersatzteil-Nr.: 2502 B Auspuffdichtung 2.0 1 26. Ersatzteil-Nr.: 2505 A

Auspufftopf 2.0 1

0~

24. Ersatzteil-Nr.: 2535 Reparaturblech für Wärmetauscher

27. Ersatzteil-Nr.: 2501
- . Auspufftopf 1 .7 1

-. - ‚.. Ersatzteil-Nr.: 2504

Endrahrl.7l

AUWUFFIQWU

25. Ersatzteil-Nr.: S 0093
Spezial-Auspuffschutzfarbe



2
30. Ersatzteil-Nr.: 2618 Motorhalterung 914-6 Karosserie

Ersatzteil-Nr.: 2614 Motorgummilager 914-6
Ersatzteil-Nr.: 2613 Auflageblech oben
Ersatzteil-Nr.: 2615 Auflageblech unten
Ersatzteil-Nr.: 2617 Schraube

.. 0

28. Ersatzteil-Nr.: MT 5 Schwungrad 914-4 ..~

Ersatzteil-Nr.: 2701 A Druckplatte 914-4 .. .. .

Ersatzteil-Nr.: 2702 Kupplungsscheibe —

Ersatzteil-Nr.: 2703 Kupplungsousrücklager ~. • . -

Ersatzteil-Nr.: 2720 Führungsstück Ausrücklager ~_— .•

Ersatzteil-Nr.: 2761 Büchse für Ausrückgabel ~_•. .1
Ersatzteil-Nr.: SS MT 50 .‘ .

Set-Angebot(1xMT5+1x2701A+1x2702+
]x2703 + 2x2720 + 1x2761)

29. Ersatzteil-Nr.: S 0075
Motorlager 2.0 1

31. Ersatzteil-Nr.: MT 12B Zylinderkopf 2.01 32. Ersatzteil-Nr.: MT 10 Nockenwelle
Ersatzteil-Nr.: MT 19 B Einlaßventil 2.0 1 Ersatzteil-Nr.: MT 16 Stößel
Ersatzteil-Nr.: MT 20B Auslaßventil 2.0 1
Ersatzteil-Nr.: MT 17 Stößelschutzrohr
Ersatzteil-Nr.: 271 8 A/B Stößelschutzrohr

dichtung klein/groß



Ersatzteil-Nr.
Part-No.
No de pi6ce

Benennung
Description
Designation

Bild-Nr.
Fig-No.
Fig.-No.

Auspuffanlage / Exhaust System / Echappement
1 2501 Auspufftopf 1.71
Foto 27 Muffler 1 .7 1

Pot d‘6chappement 1 .7 1

2 2502 Auspuffdichtung 1 .7 1/2.0 1
Foto 22 A/B Gasket 1.7 1/2.0 1

Joint 1.7 1/2.0 1

3 2503 Dichtringe für Endrohr 1 .7 1
Taper rings 1.71
Joints pour embout 1 .7 1

4 2504 Endrohr 1.7 1
Foto 27 Tailpipe 1.71

Embout 1.71

5 2505 Auspufftopf 2.0 /914-6
Foto 26 A/B Muffler 2.0 1/914-6

Pot d‘6chappement 2.0 1/914-6

6 2506 Träger für Auspufftopf 1 .7 1
Bracket for exhaust muffler 1 .7 1
Support pour pot d‘6chappement 1 .7 1

7 2507 Träger für Auspuff 2.0 1/914-6
A/B Bracket for exhaust muffler 2.0 /914-6

Support pour pot d‘6chappement 2.0 1/914-6

8 2508 Wärmetauscher 1 .7 1/2.0 1 rechts Edelstahl
Foto A/B Heaut exchanger 1 .7 1/2.0 1 right
22/23 R stainless steel

Echangeur de chaleur 1 .7 1/2.0 1 6 droit

9 2509 Wärmetauscher 1 .7 1/2.0 1 links Edelstahl
A/B Heat exchanger 1 7 1/2.0 1 left
L stainless steel

Echangeur de chaleur 1 .7 1/2.0 1 6 gauche

Foto 24 2535 Reparaturbleche für Wärmetauscher
Repair panels for heat exchanger
Töles de reparature pour 6changeur de
chaleur

Foto 25 S 0093 Spezial-Auspuffschutzfarbe
Special paint for muiflers
Couleur sp6cial pour pot d‘6chappements

10 2510 Warmluftkrümmer
Foto 22 Hot-air manifold

Coude 6 air chaud

1 1 251 1 Heizklappenkasten links
1. Heat control box left

Boitier de clapet de chauff. 6 gauche

1 2 251 2 Heizklappenkasten rechts
Foto 22 R Heat control box right

Boitier de clapet de chauff. 6 droit

13 2513 Warmluftführung links
L Warm air duct left

Collecteur d‘air chaud 6 gauche

14 2514 Warmluftführung rechts
R Warm air duct right

Collecteur d‘air chaud 6 droite

15 2515 Bodenluftführung links
L Deflector plate left

D6flecteur 6 gauche

16 2516 Bodenluftführung rechts
R Deflector plate right

D6flecteur 6 droit

17 2517 Dichtring für Wärmetauscher
Foto 22 Seal ring for heat exchanger

Bague-joint eEhangeur de chaleur

18 2518 Stehbolzen für Wärmetauscher 1.7 1/2.0 1
A/B Stud for heat exchanger 1 .7 1/2.0 1

Goujon pour ächangeur de chaleur 1.7 1/2.0 1

19 2519 Schelle für Warmluftführung
Clip for warm air duct
Collier pour collecteur d‘air chaud

20 2520 Deckel für Warmluftführung
L/R Cover for warm air duct

Couvercle pour collecteur d‘air chaud

21 2521 Anschluf3rohr für Heif3luftgebläse
L/R Connection pipe for hot air fan

Tuyau de raccord pour soufflerie d‘air chaud

22 2522 Heizschlauch
Foto 22 Heating hose

Tuyau de chauffage

23 2523 Wärmetauscher 914-6
L/R Heat exchanger 9 14-6

Echangeur thermique 914-6

24 2524 Dichtung
Gasket
Joint

25 2525 Dichtung
Gasket
Joint

26 2526 Heizluftschlauch links
L Hot air hose left

Tuyau d‘air chaud 6 gauche

27 2527 Heizluftgebläse 1.7 1/2.0 1
Hot air blower 1 .7 1/2.0 1
Soufflerie d‘air chaud 1 7 1/2.0 1

28 2528 Heizluftschlauch rechts
R Hot air hose right

Tuyau d‘air chaud 6 droit

29 2529 Sperrklappe für Luftrücktritt
L/R Air non return flop

Volet de fermeture pour retour d‘air

30 2530 Achse für Sperrrklappe
Shaft for non return Flop
Axe pour volet de fermeture pour retour d‘air

31 2531 Thermostat
Thermostat
Thermostat

32 2532 Halter für Thermostat
Bracket for thermostat
Support pour thermostat

33 2533 Zug für Thermostat
Cable for thermostat
C6ble pour thermostat

34 2534 Mutter für Wärmetauscher
Foto 22 Nut for heat exchanger

Ecrou pour echangeur de chaleur
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Ersatzteil-Nr.
Part-No.
No de pi&e

Benennung
Description
Designation

Bild-Nr.
Fig-No.
Fig.-No.

Motoraufhängung / Engine carrier / Support moteur
27 2627 Warmluftführung vorne links

L Deflector plate front, left
D~flecteur avant, ~i gauche

28 2628 Leitblech
L/R Deflector plate

D~flecteur

29 2629 Warmluftführung hinten links
L Deflector plate rear, left

D~flecteur arri&e, ~i gauche

30 2630 Warmluftführung vorne, rechts
R Deflector plate front, right

D~flecteur avant, ~i droit

31 2631 Warmluftführung hinten, rechts
R Deflector plate rear, right

D~flecteur orri&e, ~i droit

1 2601 Motorobdeckblech
Engine cover
Blindage de moteur

2 2602 Zylindermantel 1 .7 1/2.0 1
A/B Cylinder cover 1 .7 1/2.0 1
L/R Couvre-cylindres 1 .7 /2.0 1

3 2603 Zylindermantel 1 .7 1/2.0 1
A/B Cylinder cover 1 .7 1/2.0 1
L/R Couvre-cylindres 1.7 1/2.0 1

4 2604 Motorabdeckblech
hR Enginecover

Blindage de moteur

5 5 0075 Motorgummilager 2.0 1
Foto 29 Silentbloc 2.0 1

Silentbloc 2.0 1

6 2606 Motorträger 2.0 1
Engine carrier 2.0 1
Support moteur 2.0 1

7 2607 Motorträger 1.7 1
Engine carrier 1 .7 1
Support moteur 1 .7 1

8 2608 Motorabdeckblech 914-6
Engine cover 914-6
Blindage de moteur 914-6

9 2609 Motorabdeckblech 914-6
Engine cover 914-6
Blindage de moteur 914-6

10 2610 Motorabdeckblech 914-6
Engine cover 914-6
Blindage de moteur 914-6

1 1 261 1 Motorabdeckblech 914-6
Engine cover 914-6
Blindage de moteur 914.6

12 2612 Motorabdeckblech 914-6
Engine cover 914-6
Blindage de moteur 914-6

13 2613 Auflageblech oben
Foto 30 Supporting plate, upper

Töle d‘appui, sup&ieur

14 2614 Motorgummilager 914-6
Foto 30 Engine mounting 914-6

Suspension de moteur 914-6

15 2615 Auflageblech unten
Foto 30 Supporting plate, lower

T61e d‘appui, inf&ieur

16 2616 Konsole
Console
Console

17 2617 Schraube
Foto 30 Bolt

Boulon

18 2618 Motorhalterung 914-6 Karosserie
Foto 30 Console 914-6 body

Console 914-6 carrosserie

19 2619 lnbusschrauben 1 .7 1
Bolt 1.71
Boulon 1.71

20 2620 Auflageblech unten
Supporting plate lower
T61e de support inf&ieure

21 2621 Motorlager 1 7 1
Engine mounting 1 .7 1
Coussinet de moteur 1 .7 1

22 2622 Aulageblech oben
Supporting plate upper
T61e de support sup&ieur

23 2623 Schraube 2.0 1
Bolt 2.0 1
Boulon 2.0 1

24 2624 Auflageblech oben 2.0 1
Supporting plate upper 2.0 1
Töle de support sup&ieur 2.0 1

25 2625 Stütze für Motorträger
Support for engine carrier
Appui pour support de moteur

26 2626 Stütze
L/R Support

Appui
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Ersatzteil-Nr.
Part-No.
No de piöce

Benennung
Description
Designation

Bild-Nr.
Fig-No.
Fig.-No.

Motorenteile / Engine parts / Pieces de moteur
1 2701 Druckplatte 914-4/914-6
Foto 28 A/B Pressure plate 914-4/914-6

Plaque de pressure 914-4/914-6

2 2702 Kupplungsscheibe
Foto 28 Clutch plate

Disque d‘embrayage

3 2703 Kupplungsausrücklager
Foto 28 Clutch release bearing

Palier de d‘embrayage

4 MT 4 Dichtring für Kurbelwelle 62 mm
Seal ring for crankshaft 62 mm
Anneau joint pour vilebröquin 62 mm

5 MT 26 Sechskantschraube selbstsichernd
Bolt selfiocking
Boulon autoserreur

6 MT 27 Unterlegscheibe
Washer
Rondelle

7 MT5 Schwungrad9l4-4
Foto 28 Flywheel 914-4

Volant 914-4

8 2726 Dichtring (Filz) für Schwungrad
Sealring (telt) for flywheel
Anneau joint (feutre) pour volant

9 2725 Nadellager für Antriebswelle
Needle bearing for driving shaft
Roulement 6 aiguilles pour arbre primaire

10 2724 0-Ring
Rubber seal
Bague-joint caoutchouc

1 1 2723 Dichtring für Kurbelwelle 95 mm
Sealring for crankshaft 95 mm
Anneau joint pour villebröquin

12 MT 28 Abstandsscheibe
Spacer
Rondelle de röglage

1 3 MT 2 Satz Kurbelwellenlager )5 Stück)
Set of crankshaft bearings (5 pieces)
Set coussinet (5 piöces)

14 MT 1 Kurbelwelle 1 .7 1/2.0 1
A/B Crankshaft 1 .7 1/2.0 1

Vilebröquin 1.7 1/2.0 1

15 MT 6 Pleuelstange 1 .7 1/2.0 1
A/B Connecting rod 1 .7 1/2.0 1

Bielle 1 .7 1/2.0 1

16 MT 29 Pleuelbuchse
Connecting rod bush
Douille de bielle

17 MT 30 Sechskantmutter für Pleuelschraube
Nut
Ecrou

1 8 MT 7 Satz Pleuellagerschalen (8 Stück)
A/B Set of connecting rod bearing shells

(8 pieces)
Set demi-coussinets de bielle )8 piöces)

1 9 MT 31 Lagerstück Für Kipphebelachse
Mounting for rocker shaft
Palier pour axe de culbuteur

20 MT 32 Auslaßkipphebel
Exhaust rocker arm
Culbuteur de d‘6chappement

21 MT 33 Einlaßkipphebel
Intake rocker arm
Culbuteur d‘admission

22 MT 34 Kipphebelachse
Rocker shaft
Axe de culbuteur

23 MT 19 Einlaßventil 1.7 1/2.0 1
Foto 31 A/B Intake valve 1.7 1/2.0 1

Soupape d‘admission 1 .7 1/2.0 1

24 MT 20 Auslaßventil 1 .7 1/2.0 1
Foto 31 A/B Exhaustvalve 1.71/2.01

Soupape d‘6chappement 1 7 1/2.0 1

25 MT 21 VentilFeder
Valve spring
Ressort de soupape

26 MT 22 Ventilfederteller
Valve spring plate
Cuvette de ressort de soupape

27 MT 23 Ventilkegelstück
Valve cone
Cöne de soupape

28 MT 35 Ventileinstellschraube 1 .7 1/2.0 1
A/B Valve adjusting screw 1 .7 1/2.0 1

Vis de r6glage de soupape 1 .7 /2.0 1

29 MT 36 Sechskantmutter 1 7 1/2.0 1
A/B Nut 1 .7 1/2.0 1

Ecrou 1.7 1/2.01

30 MT 15 Stößelstange
Push rod
Tige de poussoir

31 2718 Dichtung Stößelschutzrohr klein/groß
Foto 31 A/B Seal ring small/large

Anneau oint petite/grande

32 MT 17 Stößelschutzrohr
Foto 31 Protective tube for push rod

Tube de protection p.tige de poussoir

33 MT 16 Stößel
Foto 32 Tappet

Poussoir

34 MT 37 Sicherungsbügel für Stößelstangenschutzrohr
Retainer for protective tube
Etrier pour tube de protection

35 2715 Ventildeckel
Cylinder head cover
Couvercle de culasse

36 2716 Ventildeckeldichtung
Gasket for cylinder cover
Joint pour couvercle de culasse

37 MT 10 Nockenwelle
Foto 32 Camshaft

Arbre 6 cames

38 MT 1 1 Satz Nockenwellenlager (6 Stück)
Set of camshaft bearings (6 pieces)
Ensemble coussinets d‘örbre 6 cames )6 piöces)

39 MT 1 3 EinlaßventilFührung /Auslaßventilführung
A/B Guide-intake valve /Guide-exhaust valve

Guide de soupape d‘amission/Guide de
soupape d‘öchappement
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Bild-Nr. Ersatzteil-Nr. Benennung
Fig-No. Part-No. Description
Fig-No. No de pi~ce Designotion

40 MT 38 Spannbügel für Zylinderkopfdeckel
Clamp for cylinder head cover
Etrier pour couvercle du coulasse

41 MT 39 Befestigungsmutter für Wärmetauscher
Nut
Ecrou

42 2518 Stehbolzen für Wärmetauscher 1 .7 1/2.0 1
A/B Stud for heat exchanger 1 .7 1/2.0 1

Goujon pour ~changeur de chaleur 1.7 1/2.0 1

43 MT 40 Stiftschraube für Kipphebelachse
Stud for rocker shaft
Goulon pour axe de culbuteur

44 MT 12 Zylinderkopf 1 .7 1/2.0 1
Foto 31 A/B Cylinder head 1 .7 1/2.0 1

Culasse 1 .7 1/2.0 1

45 MT 41 Zylinderkopfdichtung 1.7 1/2.0 1
Gosket ring for cylinder head 1 .7 1/2.0 1
Anneau pour culasse 1 .7 1/2.0 1

46 MT 42 Zylinder 1.7 1/2.0 1
A/B Cylinder 1 .7 1/2.0 1

Cylindre 1 .7 1/2.0 1

47 MT 43 Zylinderful3dichtung
Gasket ring between crankcase and cylinder
Anneau joint entre carter et cylindre

48 MT 9 Satz Kolbenringe komplett (12 Stück)
A/B 1.7 1/2.0 1

Set of piston rings ) 12 pieces) 1 .7 1/2.0 1
Ensemble de segments (12 pi~ces)
1.71/2.01

49 MT 44 Kolben 1 .7 1/2.0 1
A/B Piston 1.7 1/2.0 1

Piston 1 .7 1/2.0 1

46+ MT 8 Satz Kolben + Zylinder 1.71/2.01
48 + A/B Set of piston + cylinder 1.7 1/2.0 1
49 Ensemble of piston + cylindre 1 .7 1/2.0 1

Foto 28 SS MT5O Set-Angebot(1xMT5 + 1x270l A +

1x2702+ 1x2703+2x2720+ 1x2761)
Super deals package ) 1 xMT5 + 1 x2701 A +

1x2702 + 1x2703 + 2x2720 + 1x2761)
Offre sp&iale, kit (1xMT5 + 1x2701 A +

1x2702 + 1x2703 +2x2720+ 1x2761)
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Dichtung sätze - Kolbenringsätze / Gasket sets - Piston ring sets 1
Jeux de Ioints - Jeux de segments

Benennung
Description
Designation

Benennung
Description
Designation

00

Bild-Nr.
Fig.-No.
Fig.-No.

Bild-Nr.
Fig.-No.
Fig.-No.

0121 Motordichtsatz komplett 1.71/2.01
A/B Set of engine gaskets 1.7 1/2.0 1

Jeu de joints moteur 1.7 1/2.0 1

0122 Getriebedichtsatz komplett
Set of transmission gasket
Jeu de Ioints pour bo~te

0123 4 x Dichtringe 90x99 zwischen Zylinder und Zylinderkopf 1.7 1
4 x sed rings 90x99 between cylinder and cylinder head 1.7 1
4 x anneau joints 90x99 entre cylindre et culasse 1.7 1

0124 4 x Dichtringe 94x 105 zwischen Zylinder und Zylinderkopf 2.01
4 x seal rings 94x 105 between cylinder rind cylinder head 2.0 1
4 x anneau joints 94x 105 entre cylindre et culasse 2.0 1

0125 2 x Dichtungen für Zylinderkopfdeckel
2 x Cylinder head covers
2 x Couvercle de culasse

0126 2 x Dichtungen für Saugrohr 1.7 1/2.0 1
A/B 2 x Gaskets for intake tube 1 .7 1/2.0 1

2 x Joints pour tube d‘aspiration 1 .7 1/2.0 1

0127 4 x Dichtringe für Wärmetauscher
4 x Seal rings for heat exchanger
4 x Anneau Ioints pour ~chan9eur de chaleur

0128 2 x Dichtungen zwischen W&metauscher und Auspufftopf 1 .7 1/2.0 1
A/B 2 x Gaskets between heat exchanger and exhaust muifler 1 .7 1/2.0 1

2 x ioints entre &hangeur de chaleur et pot &happement 1 .7 1/2.0 1

0129 16 x Dichtringe für Stößelschutzrohre
16 x Joint for push rod tube
16 x Anneau joints pour tube de protection de tige de poussoir

0130 4 x Achswellendichtungen
4 x Gasket
4 x joint

0137 6 x Dichtungen für Wörmetauscher 914-6
6 x Seal rings for heot exchanger 914-6
6 x Anneau jOint pour ~xchangeur dechaleur 914-6

0138 2 x Dichtungen zwischen Wärmetauscher und Auspuff 914-6
2 x Gaskets between heat exchanger and exhaust muffler 914-6
2 x Joints entre &hangeur de chaleur et pot &happement 914-6

KOLBENRINGSÄTZE

0139 12 x Kolbenringe oben, unten, Ölabstreifringe 1.71 Normalmaß 90 mm
A 12 x Piston rings upper, lower, oH scraper rings 1 .7 1 90 mm

12 x Segments sup&ieur, inf&ieur, segments racleur 1 .7 1 90 mm

0139 12 x Kolbenringe oben, unten, Ölabstreifringe 2.0 1 Normalmaß 94 mm
B 12 x Piston rings upper, lower, oil scraper rings 2.0 1 94 mm

12 x Segments sup&ieur, inf&ieur, segments racleur 2.0 1 94 mm

0
0

QOe

0~
•o.k::.

Bestell-Nr.: 0121 B Motordichtsatz 2.01 Bestell-Nr.: 0122 Getriebedichtsatz



33. Ersatzteil-Nr.: 2729
Ersatzteil-Nr.: 2730
Ersatzteil-Nr.: 2733
Ersatzteil-Nr.: SS 2771

Vierpunktkugellager in Zwischenpiatte
Schrögkugellager zweireihig in Zwischenplatte
Synchronring
Set-Angebot (1x2729 + 1x2730 + 5x2733)

34. Ersatzteil-Nr.: 3009 Tachoantrieb
Ersatzteil-Nr.: 3008 Tachowelle

:1..

1-

•1

3

35. Ersatzteil-Nr.: 2731 RückFahrleuchtenschalter
Ersatzteil-Nr.: 2732 Stößel für Rückfahrleuchtenschalter



Ersatzteil-Nr.
Part-No.
No de pi&e

Benennung
Description
Designation

Bild-Nr.
Fig-No.
Fig.-No.

Getriebeteile / Transmission parts / Pieces de boite o vitesses
1 2734 Radsatz 1. Gang

Gear set, 1 st speed
Jeu de pignons, 1 e vitesse

2 2735 Antriebswelle und Rad II, 2. Gang
Driving shaft and geor II, 2nd speed
Arbre primaire et pignon II, 2e vitesse

3 2736 Radpaar, 3. Gang
Pair of gears, 3rd speed
Paire de pignons, 3e vitesse

4 2737 Radpaar, 4. Gang
Pair of gears, 4th speed
Paire de pignons, 4e vitesse

5 2738 Radpaar, 5. Gang
Pair of gears, 5th speed
Paire de pignons, 5e vitesse

6 2739 Triebwelle und Tellerrad
Driving shaft with ring gear
Arbre secondaire avec couronne

7 2740 Zahnradwelle
Gear shaft
Arbre dentöe

8 2741 Dehnschraube
Expansion screw
vis

9 2742 Masseband
Ground strap
Cäble de masse

10 2743 Auflageblech oben
Supporting plate, upper
Töle de support, supärieur

1 1 2744 Getriebelager
Transmission mounting
Palier de bolte

12 2745 Auflagescheibe unten
Supporting washer, lower
Rondelle de support, infärieur

13 2746 Schalthebelwelle 1 .7 1
Shift lever shaft 1 .7 1
Arbre de levier de vitesse 1 .7 1

14 2747 Schaithebelwelle 914-6
Shift lever shaft 914-6
Arbre de levier de vitesse 9 14-6

15 2748 HintererGetriebedeckel 914-6/1.71/2.01
A/B/C Gear box cover rear 914-6/1.7 1/2.0 1

Couvercle arri~re 914-6/1.7 1/2.0 1

16 2749 Dichtung
Gasket
Joint

17 2750 Deckel für hinteren Getriebedeckel
Cover for rear transmission cover
Couvercle pour bo?te de vitesse

1 8 2731 Rückfahrleuchtenschalter
Foto 35 Back-up Iight switch

Interrupteur pour phare de rec.

19 2732 Stößel
Foto 35 Tappet

Poussoir

20 2751 Wellendichtring Achswelle seitlich
Seal ring
Bague-ioint

21 2729 Vierpunktkugellager
Foto 33 Four-point ball bearing

Roul. äbilles ä quatre cont.

22 2730 Schrägkugellager zweireihig
Foto 33 Angular contact ball bearing

Roul ä billes ä dispos.

23 2728 Zwischenplatte
Intermediate plate
Plaque interm~diaire

24 2752 Anschlußwelle für Tachoantrieb
Shaft for speedometer drive
Arbre pour commande de tachym.

25 2753 0-Ring
0-Ring
joint annulaire

26 2754 Radialdichtring
Radial seal ring
Joint radial

27 2755 Dichtscheibe
Sealing washer
Rondelle d‘6tanch~it~

28 2756 Führungsbuchse
Guide bush
Douille de guidage

29 3009 Tachoantrieb
Foto 34 Bevel drive

Entrainement d‘angle

30 2757 lagerbock 2.0 1
Support block 2.0 1
Support de palier 2.0 1

31 2758 Kugelpfanne
Bush
Douille

32 2759 Kugelzapfen
Ball pin
Goupille ä täte sphärique

33 2760 Halteblech
Fastening plate
T61e de support

34 2761 Büchse
Foto 28 Bush

Douille

35 2762 Führungsrohr
Guide tube
Tube de guidage

36 2763 Wellendichtring
Seal ring
Bague-joint

37 2720 Führungsstück für Ausrücklager
Foto 28 Guide piece

Piäce de guidage

38 2703 Kupplungsausrücklager
Clutch release bearing
Palier de d‘embrayage

39 2704 Ausrückgabel
Disengaging fork
Fourchette de d‘embrayage
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Bild-Nr. Ersatzteil-Nr. Benennung
Fig.-No. Part-No. Description
Fig.-No. No de pi~ce Designation

40 2764 Sperrband 1. —5. Gang
Brake band 1. —5. speed
Collier de blocage 1. —5. vitesse

41 2765 Stein 1. —5. Gang
Energizer 1. — 5. speed
Toquet 1. — 5. vitesse

42 2766 Anschlag 1. — 5. Gang
Stop 1.—5.speed
Arr~t 1. — 5. vitesse

43 2733 Synchronring 1. — 5. Gang
Foto 33 Synchronizing ring 1. — 5. speed

Bague de synchronisation 1. — 5. vitesse

44 2767 Sicherungsring 1. — 5. Gang
Lockring 1—5. speed
Bague de s&urit~ 1. — 5. vitesse

45 2768 Führungsmuffe
Guide sleeve
Manchon de guidage

46 2769 Schaltmuffe
Shifting sleeve
Manchon baladeur

47 2770 Zylinderrollenlager
Cylinder rolling bearing
Roulement ä rouleaux cylindriques

48 2771 Zylinderrollenlager
Cylinder rolling bearing
Roulement ~ rouleaux cylindriques

Foto 33 SS 2772 Set-Angebot
(1x2729+ 1x2730+5x2733)
Super deals pockage
(1x2729 + 1x2730 + 5x2733)
Qifre sp&iaIe, kit
(1x2729 + 1x2730 + 5x2733~

E9X. 9
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36. Ersatzteil-Nr.: 2801 A
Querlenker 914-4 links
Ersatzteil-Nr.: 2802 A
Drehstab 914-4 links

J

39. Ersatzteil-Nr.: 281 2 A Radlagersatz 914-4 vorne
Ersatzteil-Nr.: 2815 Radlager hinten

40. Ersatzteil-Nr.: 2831 Hinterachsfeder

38. Ersatzteil-Nr.: 2828A

Ersatzteil-Nr.: 2859A
Ersatzteil-Nr.: 28288

Ersatzteil-Nr.: 2859 B
Ersatzteil-Nr.: 2859C

Zündschloß mit Schlüssel
bis Mod. 72
Zündanlaf3schalter 1 .7 1
Zündschloß mit Schlüssel
ab Mod. 72
Zündanlaßscholter 2.0 1
Zündanlaßschalter
ab Mod. 75

Bremsscheibe 914-6 hinten
Hinterradnabe 914-6
Antriebswellenstumpf 914-6
Radlager hinten

/—..

37. Ersatzteil-Nr.: 2848 Gelenkbuchse
Ersatzteil-Nr.: 2807 Lenkspurstange
Ersatzteil-Nr.: 2846 Gelenkgabel
Ersatzteil-Nr.: 2808 Spurstangenkopf
Ersatzteil-Nr.: 2823 Nutmutter
Ersatzteil-Nr.: 2824 Sicherungsblech
Ersatzteil-Nr.: 2822A Kugelgelenk
Ersatzteil-Nr.: 2853 Schraube
Ersatzteil-Nr.: 2822 B Kugelgelenk
Ersatzteil-Nr.: 2852 Gewindezapfen

41. Ersatzteil-Nr.: 2819 Gelenkwelle 42. Ersatzteil-Nr.: 5 0105
Ersatzteil-Nr.: 2875 Gleichlaufgelenk Ersatzteil-Nr.: 2814 B
Ersatzteil-Nr.: 2832 Achsmanschette Ersatzteil-Nr.: 2817
Ersatzteil-Nr.: 2818 Gelenkwellendichtung Ersatzteil-Nr.: 2815



o~I~
Schwingungsdämpfung

Stoßdämpferpatrone vorne
(Originalbestückung ab Werk)

Ersatzteil-Nr.: 0111
Part-No.:
No de pi~ce:

Stoßdämpfer hinten
(Originalbestückurig ab Werk)

Ersatzteil-Nr.: 0112
Part-No.:
No de pi&e:

Stoßdämpferpatrone vorne

Ersatzteil-Nr.: 0114
Part-No.:
No de pi~ce:

Stoßdämpfer hinten

Ersatzteil-Nr.: 0115
Part-No.:
No de pi~ce:

Stoßdämpfer hinten

Ersatzteil-Nr.: 0117
Part-No.:
No de pi~ce:

Stoßdämpfer / Shock absorbers / mortisseurs

~;ii;~~
~ F%~ ‚_~_‚.~_. ~wr~i~ : ~

~~

ES~
SACHS SACHS-Sport-Stoßdämpfer

Stoßdämpferpatrone vorne
Ersatzteil-Nr.: 0113
Part-No.:
No de pi~ce:

( .

L~U
S~,ortstoß
dampfer
Stoßdämpferpatrone vorne

Ersatzteil-Nr.: 0116
Pa rt- No.:
No de p~ce:



Ersatzteil-Nr.
Part-No.
No de pi~ce

Benennung
Description
Designation

Bild-Nr.
Fig.-No.
Fig.-No.

Vorderachsteile / Front a le parts / Piöces de essieu avant
1 2801 Querlenker 914-4/914-6
Foto 36 L/R Track control arm 914-4/914-6

A/B Bras transversal 914-4/914-6

2 2802 Drehfederstab 914-4/914-6
Foto 36 L/R Torsion bar 914-4/914-6

A/B Barre de torsion 914-4/914-6

3 2803 Einstellhebel 914-4/914-6
A/B Adjusting lever 914-4/914-6

Levier de r6glage 914-4/914-6

4 2804 Hilfsträger
Auxiliary support
Support auxiliaire

5 2805 Vorderachsenschutz, Blech/GEK
A/B Protecting plate, lower, steel/GF

T61e de protection, inf&ieur, m~tal/GF

6 2806 Lenkung
Steering
Direction ~ cr6maill~re

7 2807 Lenkspurstange
Foto 37 Track rod

Barre de direction

8 2808 Spurstangenkopf
Foto 37 Ball joint

Articulation ~ rotule

9 2809 Lenkrad
Steering wheel
Volant

10 2810 Huptaste
Signal key
Touche d‘avertisseur

11 2811 Dämpferbein 1.71/914-6
L/R Shock absorber 1 .7 1/914-6
AlB Amartisseur 1 .7 1/914-6

11 2811/1 Dämpferbein 2.01
L/R Shock absorber 2.0 1

Amortisseur 2.0 1

12 2812 Radlagersatz vorne 914-4/914-6
Foto 39 A/B Taper roller mounting set 914-4/914-6

Roulement ä galets coniques set
914-4/914-6

20 2820 Profilgummi
Rubber profile
Profil6 en caoutchouc

21 2821 Profilgummi
Rubber profile
Profile en caoutchouc

22 2822 Kugelgelenk 914-4/914-6
Foto 37 A/B Ball joint 914-4/914-6

Joint ~ rotule 914-4/914-6

23 2823 Nutmutter
Foto 37 Groove nut

Ecrou cannel~

24 2824 Sicherungsblech
Foto 37 Locking plate

T61e de sOret~

25 2825 Faltenbalg
Bellows
Soufflet

26 2826 Balghalter bei Reifen 185/70 x 15
Support for 185/70 x 15
Support pour 185/70 x 15

27 2827 Schutzrohr
Protective tube
Tube de protection

28 2828 Zündschloß mit Schlüssel bis Mod. 72/
Foto 38 A/B ab Mod. 72

Locking cylinder with key U~ 10 end of
mod. 72/from mod. 72
Cylindre de fermeture avec cl~ ~usq‘~
mod. 72/ei partir de mod. 72

29 2829 Lenkstock bis Mod. 72 914-4/ab Mod. 72
A/B Steering column U~ 10 mod. 72 914-4/

from Mod. 72
Interupteur de la colonne de direction
jusq ~i mod. 72 914-4/~ partir de Mod. 72

30 2830 Stabilisator vorne
Stabilizer
Stabilisateur

35 2835 Lagergummi
Rubber mounting
Palier en caoutchouc

36 2836 Stabilisatorlager
Stabilizer mounting
Palier de stabilisateur

37 2837 Stabilisatorhebel
Stabilizer lever
Levier du stabilisateur

38 2838 Distanzrohr
Spacer bush
Douille d‘&artement

39 2839 Gelenkgummi
Rubber bush
Douille en caoutchouc

40 2840 Gehänge
Shackle
Jumelle

41 2841 Kontaktfinger 4,5 cm/7 cm
A/B Contact finger 4,5 cm/7 cm

Doigt de contact 4,5 cm/7 cm

42 2842 Gummistulpe
Rubber sleeve
Manchon en caoutchouc

43 2843 Schleifring
Ring
Anneau

44 2844 Lenkschutzrohr 1 .7 1/2.0 1
A/B Protective tube 1 .7 1/2.0 1

Tube de protection 1.7 1/2.0

45 2845 Rillenkugellager
Grooved ball bearing
Roulement rainur~ c~i billes

46 2846 Gelenkgabel
Foto 37 Fork

Fourchette

47 2847 Haltefeder klein/groß
A/B Spring small/large

Ressort petit/grande

48 2848 Gelenkbuchse
Foto 37 Joint bush

Douille articul~e
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Bild-Nr. Ersatzteil-Nr. Benennung
Fig.-No. Part-No. Description
Fig.-No. No de pi&e Designation

.4/ ~
7.. —-~ ~~—.~~‘i-— ~ ‚;‘._ ~

49 2849 Einstellschraube
Ad~usting screw
Vis de r~glage

50 2850 Schaumstoffdichtung
Gasket
Joint

51 2851 Schutzbügel
Protective bracet
Etrier de protection

52 2852 GewindezapFen
Foto 37 Threaded trunnion

Gou~on filet~

53 2853 Schraube
Foto 37 Bolt

Boulon

54 2854 Vorderradnabe 914-6
Front wheel hub 914-6
Moyeu de roue avant 914-6

55 2855 Einloch-Druckplatte
Pressure plate one-hole
Plaque de pression t~i un trou

56 2856 Stützlager mit Lagergummi
Mounting with rubber
Support avec caoutchouc

57 2857 Zweiloch-Druckplatte
Pressure plate two-hole
Plaque de pression ~ deux trous

58 2858 Lenkschloß
Steering lock
Blocage de direction

59 2859 Zündanlaßschalter 1 .7 1/2.0 1/Mod. 75
Foto 38 A/B/C Starter switch 1 .7 1/2.0 1/Mod. 75

Interrupteur d~marreur 1 .7 1/2.0 1/Mod. 75
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Ersatzteil-Nr.
Part-No.
No de pi6ce

Benennung
Description
Designation

Bild-Nr.
Fig-No.
Fig.-No.

Hinterachsteile / Rear axle parts / Pieces de pont arriere
13 2813 Längslenker hinten

L/R Guiding arm
Bras oscillant

14 2814 Hinterradnabe 914-4/914-6
Foto 42 A/B Rear wheel hub 914-4/914-6

Moyeu de roue 914-4/914-6

15 2815 Radlager hinten
Foto 39 Radial angular contact ball bearing

Roulement 6 billes 6 dispos. oblique

16 2816 Schwingungsdömpfer
Shock absorber
Amortisseur

17 2817 Antriebswellenstumpf 914-6
Foto 42 Driving shaft 914-6

Arbre de commande 914-6

18 2818 Antriebswellendichtung
Foto 41 Gasket

Joint

19 2819 Gelenkwelle
Foto 41 Articulated shaft

Arbre articul6

31 2831 Hinterachsfeder 914-4/914-6
Foto4O A/B Trailing spring 914-4/914-6

Ressort d‘essieu arri6re 914-4/914-6

32 2832 Achsmanschette
Foto 41 Dust bellows

Soufflet de poussi6re

33 2833 Spannstift
Spiral pin
Goupille 6 spirale

34 2834 Stabilisator hinten
Stabilizer
Stabilisateur

58a 2858/1 Verstärkung Stabilisator
Reinforcement
Renforcement

59a 2859/1 Befestigungsplatte
L/R Fastening plate

Plaque de fixation

73 2873 Radbolzen 66 mm/72 mm/SO mm
A/B/C Wheel stud 66 mm/72 mm/80 mm

Boulon de roue 66 mm/72 mm/80 mm

74 2874 Sprengring
Circlip
Circlip

75 2875 Gleichlaufgelenk
Foto 41 Articulation

Articulation

76 2876 Tellerfeder
Spring
Ressort

77 2877 Dichtstulpe komplett mit Deckel
Sleeve complete
Manchon

78 2878 Unterlegplatte 914-4/914-6
A/B Base plate 914-4/914-6

Plaque d‘appui 914-4/914-6

79 2879 lnbusschraube 914-4/914-6
A/B Screw 914-4/914-6

Vis 914-4/914-6

60 2860 Lagergummi
Rubber mounting
Palier en caoutchouc

61 2861 Bügel
Bracket
Etreier

62 2862 Gelenkbuchse
Bush
Douille articul6e

63 2863 Lasche
Shackle
juneile

64 2864 Lagerbolzen
Bolt
Boulon

65 2865 Schraube
Bolt
Boulon

66 2866 Unterlegplatte
L/R Base plate

Plaque d‘appui

67 2867 Lenkerlager
L/R Bracket

Support

68 2868 Zwischenlage 2 mm/3 mm/4 mm
A/B/C Intermediate plate 2 mm/3 mm/4 mm

Plaque interm6diaire 2 mm/3 mm/4 mm

69 2869 Verschlußstopfen
Closing plug
Bouchon de fermeture

70 2870 Scheibe
Washer
Rondelle

71 2871 Mutter
Hexagon nut
Ecrou

72 2872 Lagerdeckel
Cover
Couvercle
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43. Ersatzteil-Nr.: 2910A Bremssattel hinten 914-4
Ersatzteil-Nr.: 2908 A Scheibenbremsbelöge 914-4 hinten
Ersatzteil-Nr.: 2909 B Bremssattel vorne 914-4 2.0 1

.3 . -

44. Ersatzteil-Nr.: 291 8A Hauptbremszylinder 914-4

45. Ersatzteil-Nr.: 2922B
Bremsschlouch vorne ab Mod. 72
Ersatzteil-Nr.: 2923 B
Bremsschlauch hinten ab Mod. 72
Ersatzteil-Nr.: 2922 C
Komplettsatz Bremsschläuche Edelstahl
(4 Stück) vorne/hinten

—~.. 1~

‘—~—... ~.
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Bremsscheiben / Brak discs / Disques de frein

1 Bremsscheibe vorne 1.7 1
Ersatzteil-Nr.: S 0101
Part-No.:
No de pi~ce:

2 Bremsscheibe vorne 1.8 1/2.0 1
Ersatzteil-Nr.: S 0102
Part-No.:
No de pi~ce:

3 Bremsscheibe hinten 914-4
Ersatzteil-Nr. S 0103 4 5
Part-No.:
No de pi~ce: 3

4 Bremsscheibe vorne 911/914-6 2 •
(innenbeliiftet)

Ersatzteil-Nr.: S 0104
Part-No.:
No de pi~ce:

5 Bremsscheibe hinten 914-6
Ersatzteil-Nr.: S 0105
Part-No.:
No de pi~ce: 6

6 Bremssscheibe hinten 916
(innenbelüftet)

Ersatzteil-Nr.: 0192
Part-No.:
No de pi~ce:



Ersatzteil-Nr.
Part-No.
No de pike

Benennung
Description
Designation

Bild-Nr.
Fig.-No.
Fig.-No.

Bremsenteile / Brake parts / Pieces de freins
1 2917 Bremsflüssigkeitsbehälter

Reservoir
R~servoi r

2 2932 Halteband
Retaining strap
Bande de retenue

3 2933 Verbindungsleitung für vorderen Bremskreis
Connecting line for front brake circuit
Conduite de connexion pour circuit de
frein, avant

4 2934 Verbindungsleitung für hinteren Bremskreis
Connectin~ line for rear brake circuit
Conduite de connexion pour circuit de
frein, arri~re

5 2935 Gummitülle
Grommet
Douille en caoutchouc

6 2936 Bremsleitung vorne
L/R Brake line Front

Conduite de Frein avant

7 2937 Haltefeder
Retaining spring
Ressort de retenue

8 2938 Bremsschlauchhalter
Holder
Support

9 2922 Bremsschlauch vorne —72/ab 72
Foto 45 A/B Brake hose front —72/from 72

Flexible de frein avant —72/ei partir de 72

10 2923 Bremsschlauch hinten —72/ab 72
Foto 45 A/B Brake hose rear —72/from 72

Flexible de Frein arri~re —72/ei partir de 72

9/10 2922 Komplettsatz Bremsschläuche Edelstahl
Foto 45 C (4 Stück)

Set of brake hoses stainless steel (4 pieces)
Ensemble de flexible de frein (4 pi~ces) m~taI

11 2939 Bremsleitung hinten
Brake line rear
Conduite de frein arri~re

12 S 0067 Komplettset Bremsleitungen
Set of brake ines
Jeu garnitures de contuides de frein

13 2907 Scheibenbremsbeläge vorne 1 .7 1/2.0 1
A/B Set of brake pads front 1 .7 1/2.0 1

Jeu de garnitures de frein avant 1.7 1/2.0 1

13 2907/1 Scheibenbremsbeläge vorne 914-6
Set of brake pads front 914-6
Jeu de garnitures de Frein avante 914-6

14 2908 Scheibenbremsbeläge hinten 914-4/914-6
Foto 43 A/B Set of brake pads rear 914-4/914-6

Jeu de garnitures de frein arri~re
914-4/914-6

15 2924 Bremsbelagzubehörsatz vorne 914.4/914-6
A/B Retaining pins, exponding springs front

914-4 / 914-6
Gouipilles de retenues, ressorts
d‘&artement avant 914-4/914.6

15 2925 Bremsbelagzubehörsotz hinten 914-4/914-6
A/B Retaining pins, expanding springs rear

914-4/914-6
Gouipilles de retenues, ressorts
d‘&artement arri~re 914-4/914-6

16 2926 Dichturigsreparatursatz 1 .7 1/2.0 1/914-6
A/B/C Set of gaskets 1.7 1/2.0 1/914-6

Jeu de joints 1 .7 1/2.0 1/914-6

16 2927 Dichtmanschette hinten 914-4/914-6
A/B Protection cap 914-4/914-6

Capuchon de protection 914-4/914-6

17 2909 Bremssattel vorne 1 .7 1/2.0 1/914-6
Foto 43 A/B/C Brake calliper front 1.7 1/2.0 1/914-6

L/R Pince de frein avant 1 .7 1/2.0 1/914-6

18 2910 Bremssattel hinten 914-4/914-6
Foto 43 A/B Brake calliper rear 914-4/914-6

L/R Pince de Frein 914-4/914-6

19 2940 Sicherungsblech vorne
Locking plate
Töle de s&urite

20 2941 EntlüFterventil vorne/hinten
A/B Breather valve Front! rear

Soupape de purge avant/arri~re

21 5 0101 Bremsscheibe vorne 1 .7 1/2.0 1
5 0102 Brake disc Front 1.7 1/2.0 1

Disque de Frein avant 1 .7 1/2.0 1

22 2912 Abdeckblech vorne 1 .7 1/2.0 1
A/B Covering plate Front 1 .7 1/2.0 1

Töle de recouvrement avant 1 .7 1/2.0 1

23 5 0104 Bremsscheibe innenbelüftet vorne 914-6
Brake disc fornt 914-6
Disque de frein avant 914-6

24 2914 Abdeckblech vorne 914-6
Covering plate Front 914-6
Töle de recouvrement 914-6

25 5 0103 Bremsscheibe hinten 914-4/914-6
5 0105 Brake disc rear 914-4/914-6

Disque de frein arri~re 914-4/914-6

26 2916 Abdeckblech hinten 914-4/914-6
AlB Covering plate rear 914-4/914-6

Töle de recouvrement arri~re 914-4/914-6

27 2942 Haltebügel
Retaining clip
Etrier de retenue

28 2943 Behälterstopfen
Plug
Bouchon

29 2944 Scheibe
Washer
Rondelle

30 2918 Hauptbremszylinder 914-4/914-6
Foto 44 A/B Master cylinder 914-4/914-6

Ma?tre cylindre 914-4/914-6

31 2919 Bremskraftregler 914-4/914-6
A/B Regulator 914-4/914-6

R~gulateur 914-4/914-6
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Leichtmetall und Stahlfelgen / Rims / Jantes

1 Ronal
5.5 J x 15, Einpresstiefe: 26 mm, 4 Stück.
Ersatzteil-Nr.: 0162
Part-No.:
No de pi~ce:

4-
2ATS

~‚ • 5.5 j x 15, Einpresstiefe: 26 mm, 4 Stück.
Ersatzteil-Nr.: 0161
Part-No.:
No de pi~ce:

3 Kronprinz
5.5 J x 15, Einpresstiefe: 27 mm, 4 Stück.
Ersatzteil-Nr.: 0163
Part-No
No de pi~ce:

4 Kronprinz
5.5 J x 15, Einpresstiefe: 27 mm, 4 Stück.
Ersatzteil-Nr.: 0164
Part-No.:
No de pi~ce:

46. Ersatzteil-Nr.: S 0088 Felgenkappe 914-6/911
Ersatzteil-Nr.: 2928 Radmutter 914-6/9 1 1
Ersatzteil-Nr.: 2921 Radbefestiqungsschraube für L.M-Felge 914-4
Ersatzteil-Nr.: 2905 Zierkappe für Leichtmetallfelge 914-4



2 2902 Mahle-Leichtmetallfelge
Mahle slotted rim, light metal
Mahle lante perfor~e, m~tal I~ger

3 2903 Fuchs-Leichtmetallfelge
Fuchs slotted rim, light metal
Fuchs jante perfor~e, m6tal lager

4 2904 Stahlfelge 5 Y~ Zoll
Rim 5Y2 Zoll
Jante 5 1/2 Zoll

5 2905 Zierkappe für Leichtmetallfelge 914-4
Foto 46 Hub cap 914-4

Enjoliveur de roue 914-4

6 2906 Radkappe für Stahifelge
Hub cap
Enjoliveur de roue

7 2921 Radbefestigungsschraube für LM-Felge 914-4
Foto 46 Wheel bolt 914-4

Boulon de roue 914-4

8 S 0088 Felgenkappe 914-6/911
Foto 46 Hub cap 914-6/911

Enjoliveur de roue 914-6/911

9 2928 Radmutter 914-6/911
Foto 46 Wheel nut 914-6/911

Ecrou de roue 914-6/911

10 2929 Mahle Leichtmetallfelge 914-6, 5,5 x 15
Mahle slotted rim 914-6, 5,5 x 15
Mahle ante perfor~e 914-6, 5,5 x 15

11 2930 Stahlfelge 914-6, 5,5 x 15
Slotted rim 914-6, 5,5 x 15
Jante perfor~e 914-6, 5,5 x 15

12 2931 Fuchs Leichtmetallfelge 914-6, 5,5 x 15
Fuchs slotted rim 914-6, 5,5 x 15
Fuchs jante perfor~e 914-6, 5,5 x 15

Bild-Nr.
Fig.-No.
Fig.-No.

Ersatzteil-Nr.
Part-No.
No de pi~ce

2901

Benennung
Description
Designation

Feigen / Rims / Jantes
Pedrini- Leichtmetallfelge
Pedrini slotted rim, light metal
Pedrini jante perfor~e, m~tal leger

- S A194
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Ersatzteil-Nr.
Part-No.
No de pi6ce

Benennung
Description
Designation

Bild-Nr.
Fig-No.
Fig-No.

1 3001 Fußhebelwerk
Pedal System
P6dalier

Züge, Schaltstangen / Cables, shifts / Cables, tiges

2 3002 Lagerbuchsen für Fußhebelwerk
Foto 48 Bearing bushes for pedal System

Douilles pour p6dalier

3 3003 Gummibelag
Foto 48 Rubber pad

Rev6tement en caoutchouc

4 3004 Gaspedal
Foto 48 Accelerator pedal

P6dale d‘accelerateur

5 3005 Gaszug 914-4/914-6
Foto 47 A/B Accelerator pull 914-4/914-6

Tirette des gaz 914-4/914-6

6 3006 Kupplungszug 914-4/914-6
Foto 47 A/B Clutch cable 914-4/914-6

Cable de d‘embrayage 914-4/914-6

7 3007 Umlenkrolle
Pulley
Poulie

8 3008 Tachowelle
Foto 34 Shaft

Arbre

9 3009 Tachoantrieb
Bevel drive
Entrainement d‘angle

10 3010 Schalthebel 1 .7 1/2.0 l
A/B Shift lever 1 .7 1/2.0 1

Levier 1.7 1/2.0 1

11 3011 Schaltstange innen
Gear shift rod
Tige de commande de vitesse

12 3012 Schaltstange 1.7 1
Gear shift rad 1 .7 l
Tige de commande de vitesse 1 .7 1

13 3013 Schutzkappe 1.71
Protecting cap 1 .7 l
Capuchon de protection 1 .7 l

14 3014 Schutzkappe 1.71
Housing 1.7 l
Carter 1.7l

15 3015 Schaltstange 914-6
Gear shift rod 914-6
Tige de commande de vit. 914-6

16 3016 Schaltstarige 2.01
Gear shift rod 2.0 1
Tige de commande de vit. 2.0 1

17 3017 Dichtstulpe 2.01
Rubber sleeve 2.0 1
Manchon en caoutchouc 2.0 1

18 3018 Schaltstangenkopf 1.7 1/2.0 1
A/B Gear shift rod head 1.7 1/2.0 1

Tate pour tige de commande de vitesse 1.7 1/2.0 1

19 3019 Konusschraube
Cone screw
Vis conique

20 3020 Abdeckhaube 2.0 1
Protection cap 2.0 1
Capuchon de protection 2.0 1

21 3021 Handbremshebel 1.7 1
Hand brake lever 1.71
Levier de frein ä main 1.7 1

22 3022 Handbremshebel 2.0 1
Hand brake lever 2.0 1
Levier de frein 6 main 2.0 1

23 3023 Handbremsseil
Foto 47 L/R Hand brake cable

Cäble de frein 6 main

24 3024 KL-Sicherung
Locking ring
Anneau de sOret~

25 3025 Bolzen
Bolt
Boulon

26 3026 KL-Sicherung
Locking ring
Anneau de sOret~

27 3027 Zugseil
Cable
C6ble

28 3028 Seilwippe
Compensating piece
Pi~ce de compensation

29 3029 Zugdraht für Heizklappe
Foto 47 Wire pull for heating

Tirette pour chauffage

30 3030 Satz Gleitringe (3 Stück) 1.7 1
Foto 49 A Set of sliding rings (3 parts) 1.7 1

Jeu de anneau coulissants (3 pi~ces) 1.7 1

30 3030 Gleitring 2.0 1
Foto 49 8 Sliding ring 2.0 1

Anneau coulissant 2.0 1

31 3031 Satz Kugeln (2 Stück( 1.7 1
Foto 49 Set of balls (2 parts( 1 .7 1

Jeu de billes (2 pi~ces) 1.7 1

32 3032 Gleitring 2.0 1
Foto 49 Sliding ring 2.0 I

Anneau coulissant 2.0 1

33 3615 Bremslichtschalter
Stop light switch
Interrupteur pour feu »stop«

34 3034 Rückholfeder
Spring
Ressort

35 3035 Lagerbuchsen Gaspedal
Bearing bushes
Douilles

36 3036 Lagerbuchse 914-6
Bearing bush
Douille

37 3037 Umlenkhebel 914-6
Deflection lever 914-6
Levier de d~flection 914-6

38 3038 Kugelpfanne
Ball socket
Embout 6 cuvette
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Ersatzteil-Nr.
Part-No.
No de pi&e

Benennung
Description
Designation

Bild-Nr.
Fig.-No.
Fig-No.

39 3039 Gaszugstange 914-6
Accelerator pull rod 914-6
Tirette des gaz 914-6

40 3040 Dichtstulpe 914-6
Rubber sleeve 914-6
Manchon en caoutchouc 914-6

41 3041 Vorderer Umlenkhebel 914-4/914-6
A/B Deflection lever front 914-4/914-6

Levier de d~flection avant 914-4/914-6

42 3042 ~agerbolzen
Bolt
Boulon

43 3043 Es-Bolzen
Pin
Boulon

44 3044 Gabelkopf
Fork
Fourchette

45 3045 Kupplungsfußhebelwelle
Clutch pedal shaft
Axe de p~dale de d‘embrayoge

46 3046 Schenkelfeder
Spring
Ressort

47 3047 Dichtstulpe
Rubber sleeve
Manchon en caoutchouc

48 3048 Sicherung
Stop
Arr~t

49 3049 Bolzen
Pin
Boulon

50 3050 Sechskantmutter M7
Hexagon nut M7
Ecrou ~ six pans M7

51 3051 Sechskantmutter
Nut
Ecrou

65 3065 Dichtstulpe hinten
Rubber sleeve rear
Manchon arri~re

66 3066 Tülle Heizzug
Socket
Douille

67 3067 Dichtstulpe 1.7 1
Rubbersleeve 1.71
Manchon en caoutchouc 1 .7 1

68 3068 Kugelpfanrie
Foto 49 Ball cup

Calotte sph&ique

69 3069 Dichtstulpe 2.0 1
Rubber sleeve 2.0 1
MAnchon en caoutchouc 2.0 1

70 3070 Lagerbock 2.0 1
Support block 2.0 1
Support de palier 2.0 1

Foto 47 SS 3071 Set-Angebot (1 x 3005 A + lx 3006 A +

1x3029 + 2x3023 l/R)
Super deols package (1 x 3005 A +

1x3006A+ 1x3029+2x30231/R)
Offre sp&iale, kit (1 x 3005 A +

1x3006A+ 1x3029+2x30231/R)

52 3052 Distanzbüchse
Distance bush
Douille d‘&artement

53 3053 Lagerbock
Brocket
Support

54 3054 Gummiband
Rubber strap
Ruban en caoutchouc

55 3055 Handbremskontaktschalter
Hand brake contact
Contact de (rein ~ main

56 3056 Schaltbock 1 .7 1/2.0 1
A/B Shift lever housing 1 .7 1/2.0 1

Boitier du levier 1 .7 1/2.0 1

57 3057 Diclitstulpe
Rubber sleeve
Manchon en coutchouc

58 3058 Nadellager
Ring
Anneau

59 3059 Schaltknauf
Knob
Poigr~e

60 3060 Druckknopf
Push button
Bouton-poussoir

61 3061 Sperrsegment
Locking segment
Segment de bbc age

62 3062 Sperrklinke
Catch
Arr~t

63 3063 Buchse
Bush
Douille

64 3064 Dichtstulpe vorne
Rubber sleeve front
Manchon avant



47. Ersatzteil-Nr.: 3005A Gaszug 914-4 48. Ersatzteil-Nr.: 3004 Gaspedal
Ersatzteil-Nr.: 3006A Kupplungszug 914-4 Ersatzteil-Nr.: 3003 Gummibelag
Ersatzteil-Nr.: 3029 Heizzug Ersatzteil-Nr.: 3002 Lagerbuchsen Fußhebelwerk
Ersatzteil-Nr.: 3023 hR Handbremsseil
Ersatzteil-Nr.: SS3071 Set-Angebot (1x3005A + 1x3006A + 1x3O29A + 2x3023 h/R)

49. Ersatzteil-Nr.: 3032 Gleitring 2.0 1
Ersatzteil-Nr.: 3030B Gleitring 2.0 1
Ersatzteil-Nr.: 3068 Kugelpfanne
Ersatzteil-Nr.: 3030A Satz Gleitringe (3 Stück) 1.7 1
Ersatzteil-Nr.: 3031 Satz Kugeln (2 Stück) 1.7 1

6



Ersatzteil-Nr.
Part-No.
No de pike

Benennung
Description
Designation

Bild-Nr.
Fig-No.
Fig.-No.

Innenraum / Interior / Interieur
1 3101 Sitz

Seat
Si~ge

2 3102 Sitzkonsole
L/R Seat frame

Cadre

3 3103 Rückwand 70—71
Rearwall7O—71
Paroi arri~re 70 — 71

4 3104 Rückwand
Rear wall
Paroi arri~re

5 3105 Dämpfungsmatte
Lining
Revötement

6 3106 Abdeckung Kofferraum
Cover for luggage compartment
Recouvrement pour coffre

7 3107 Schalldämmatte Kofferraum hinten
Cover for luggage compartment
Recouvrement pour coffre

8 3108 Teppich Kofferrraum hinten
Lining for luggage compartment
Revötement pour malle

9 3109 Ablagekasten mit Notsitz 2.0 1
Deposit and bock seat 2.0 1
Döpot et strapontin 2.0 1

10 3110 Ablageschale
Deposit
Döpot

11 3111 Mittelsitzkissen
Center cushion
Coussin central

12 3112 Abdeckleiste für Einstieg
Covering for foot step
Revötement pour marchepied

13 3113 Trittbrettleiste
Foot step profile
Profilö pour marchepied

27 3127 Polsterteil für Sturzbügel seitlich
L/R Padding lateral for roh bar

Rembourrage latöral pour roll bar

28 3128 Füllstück
Filling piece
Piöce de remplissage

29 3129 Kleiderhaken
Wardrobe-hook
Porte-manteau

30 3130 Laufschiene links
Rail left
Glissiöre ä gauche

31 3131 Laufschiene rechts
Rail right
Glissiöre ä droit

32 3132 Rastenkamm
Catch
Arröt

33 3133 Mittelkonsole
Console
Console

34 3134 Befestigungsklammer für Türverkleidung
Fastening clip
Crampon de fixation

35 3135 Tülle für Befestigungsklammer
Bush for fastening clip
Douille pour crampon de fixation

14 3114 Ablagekosten
Deposit
Döpot

15 3115 Verkleidung für Querwand
Lining for cross wall
Revötement pour paroi transversal

16 3116 Abdeckung für Reserverad
Covering for spare wheel
Recouvrement pour roue de rechange

17 3117 Einlaqe für Fußstütze
lnlay for foot-rest
Bande centrale pour repose-pieds

18 3118 Fußstütze
Foot-rest
Repose-pieds

19 3119 Pedalbodenbrett
Pedal board
Plancher de pödalier

20 3120 Lautsprecherabdeckung
L/R Loudspeaker

Haut-parleur

21 3121 Blende für Türarmlehne
Covering for elbow rest
Revötement pour appui-bras

22 3122 Türarmlehne
Elbow rest
Appui-bras

23 3123 Türtasche links
Door bog
Sac de porte

24 3124 Türverkleidung
L/R Door panel

Panneau de porte

25 3125 Polsterleiste oben für Sturzbügel hinten
Padding upper for roll bar
Rembourrage sup6rieur pour roh bar

26 3126 Abdeckung für Polsterteil
L/R Covering for padding on roh bar

Revötement paur rembourrage sur roh bar
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Teppichsätze / Carpet sets / Garnitures de tapis

Die Teppichsätze sind präzise
Reproduktionen der Original-
ausstattung, exakt geschnitten
und genäht. Neueste Herstel
lungsmethoden garantieren ab
solute Passgenauigkeit und Lang
lebigkeit.
Dichtester Schlingenflor oder
auch Velours (nur 916) aus
rein synthetischem Material
machen den Teppich pflege-
unempfindlich gegen Schmutz.

Durch den festen aber elastischen Rücken läßt sich der Teppich
leicht um jede Rundung legen und läßt sich selbst durch häufiges
aufkleben und abreißen nicht zerstören.
Konstruktionsbedingte kugelförmige Flächen (z.B. Radhaus) werden
mit Teppichstücken verkleidet, die speziell für diese Form geschnitten

Ersatzteil-Nr.: 5 0034A
Part-No.:
No de pi~ce:
Schlingenfior anthrazit

Satz bestehend aus 10 Teilen, Fußmatte vorne links mit eingenähtem Kunst
ledertrittschutz, mit Narbung, in Kammern abgenäht (wie original).

1 Radhausverkleidung links
1 Fußraum — / Radhausverkleidung rechts
2 Längsträgerverkleidungen
1 Mitteltunnelverkleidung
2 Verkleidungen hinter den Sitzen
1 Verkleidung über den Pedalen
2 Fußmatten (links mit Trittschutz)

und abgenäht sind, um Falten- oder Wellenbildung zu vermeiden.
Alle sichtbaren Kanten sind mit schwarzem Kunstlederband ein
gefaßt.

Die Fußmatten haben über die ganze Breite der Fahrseite einen ein-
genähten Trittschutz aus strukturiertem Kunstleder vor den Pedalen,
welcher wie beim Original in einzelne Kammern abgenäht ist.

Zusätzlich sind die Fußmatten ganzflächig mit einer Filzmatte unter-
klebt und vernäht. Dies bewirkt eine gute Schalidämmung, verhindert
Schwitzwasserbildung und verleiht den Bodenbelägen eine hohe
Festigkeit, die ein Verrutschen oder eine Wellenbildung der Matten
gänzlich verhindert.

Die kompletten Sätze sind in anthrazit oder schwarz erhältlich. Im
Farbton anthrazit besteht jede einzelne Schlinge aus Garn verschie
dener Grauabtönungen, die insgesamt dadurch einen graumelier
ten Farbton ergeben (wie original).

Ersatzteil-Nr.: 5 0034 B
Part-No.:
No de pi~ce:
Schlingenfior schwarz

Satz bestehend aus 1 0 Teilen, Fußmatte vorne links mit eingenähtem Kunst
ledertrittschutz, mit Narbung, in Kammern abgenäht (wie original).

1 Radhausverkleidung links
1 Fußraum — / Radhausverkleidung rechts

Längsträgerverkleidungen
1 Mitteltunnelverkleidung
2 Verkleidungen hinter den Sitzen
1 Verkleidung über den Pedalen
2 Fußmatten (links mit Triftschutz)

leicht, hoch belastbar und völlig



Ersatzteil-Nr.: S 0034C
Part-No.:
No de pi~ce:
Nadelfilz anthrazit

Der Teppichsatz, bei dem es das Ziel war, ein möglichst geringes Gewicht
zu erreichen, ist komplett aus Filz hergestellt (anthrazit, Originalmaterial mit
dem im GT z.B. das Armaturenbrett verkleidet wurde). Der Satz beinhaltet
ebenfalls 10 Teile und verfügt auch über einen eingenähten Kunstledertritt
schutz vor den Pedalen.

1 Radhausverkleidung links
1 Fußraum — / Radhausverkleidung rechts
2 Längsträgerverkleidungen
1 Mitteltunnelverkleidung
2 Verkleidungen hinter den Sitzen
1 Verkleidung über den Pedalen
2 Fußmatten (links mit Trittschutz)

Ersatzteil-Nr.: S~0034 D
Part No.:
No de pi~ce:
Feinvelours schwarz

Der komplette Satz besteht aus einem extrem dichten und sehr weichen,
kurzhaarigen Feinvelours.
Dieses Material, das üblicherweise in den neueren 911-Modellen verwen
det wurde, hat den Farbton schwarz.

7

Der kompleffe Satz, der so nur im 91 6 verwendet wurde, besteht aus einem
extrem dichten und sehr weichen, kurzhaarigen Feinvelours. Dieses Material,
das üblicherweise im 911 S und 911 Carrera RS (Komfortversion) verwen
det wurde, hat den Farbton anthrazit und ist gänzlich mit weißen Fasern
durchsetzt.

1 Radhausverkleidung links
1 Fußraum — / Radhausverkleidung rechts
2 Längsträgerverkleidungen
1 Mitteltunnelverkleidung
2 Verkleidungen hinter den Sitzen
1 Verkleidung über den Pedalen
2 Fußmatten (links mit Triftschutz)

Ersatzteil-Nr.: 5 0034F
Part-No.:
No de pi~ce:
Kofferraumteppiche Nadelfilz anthrazit

Satz bestehend aus drei Teilen für beide Kofferräume (1 Kofferraummatte
hinten, 1 Verkleidung für Querwond vorn, 1 Verkleidung für Reserveabdeckung)
hergestellt aus dem Originalmaterial Filz (anthrazit)

Ersatzteil-Nr.: 5 0034G
Part-No.:
No de pi~ce:
Kofferraumteppiche Schlingenfior anthrazit

Ersatzteil-Nr.: 5 0034 E
Part-No.:
No de pi~ce:
Feinvelours anthrazit

Wie zuvor, ledoch aus Teppichmaterial hergestellt.
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Bild-Nr. Ersatzteil-Nr. Benennung
Fig.-No. Part-No. Description
Fig-No. No de pike Designation

Armaturenbrett / Dashboard / Tableau de bord
27 3227 Uhr in Mittelkonsole

Clock
Montre

1 3201 Drehzahlmesser 914-6
Tachometer 914-6
Comptetours 914-6

2 3202 Tachometer 250 km/h/300 km/h, mechanisch
Foto 50 A/B Speedometer 250 km/h/300 km/h, mechanic

Tachym~tre 250 km/h/300 km, m&hanique

3 3203 Kombiinstrument
Combined Instrument
Instrument combin~

4 3204 Drehzahlmesser 914-4
Tachometer 914-4
Comptetours 914-4

5 3205 Tachometer 200 km/h
Speedometer 200 km/h
Tachym~tre 200 km/h

6 3206 Handschuhkasten
Glove box
Boite ~i gants

7 3207 Deckel für Handschuhkasten
Cover for glove box
Couvercle pour boite ~i gants

8 3208 Sonnenblende rechts
R Sun visor right

Par-soleil di droit

9 3209 Sonnenblende links
L Sun visor left

Pare-soleil di gauche

10 3210 Abdeckung Scheibenfalz
Covering
Recouvrement

11 3211 Polsterteil für Instrumententafel
Padded covering for instrumental panel
Recouvrement rembourr~ pour tableau
de bord

12 3212 Trägerblech für lnstrumententafel
Supporting plate for instrumental panel
Töle de support pour tableau de bord

13 3213 Instrumentenblende
Covering
Recouvrement

14 3214 Knieschutzleiste
Knee-guard covering
Revditement pour protection

15 3215 Aschenbecher
Astray
Cendrier

16 3216 Lager für Sonnenblende links
L Mounting for sun visor left

Support pour pare-soleil di gauche

17 3217 Lager für Sonnenblende Mitte
Mounting for sun visor middle
Support pour pare-soleil

18 3218 Lager für Sonnenblende rechts
R Mounting for sun visor right

Support pour pare-soleil di droit

19 3219 Instrumententafelblende
Covering for instrument panel
Recouvrement pour tableau de bord

20 3220 Blende links
Covering left
Recouvrement di gauche

21 3221 Abdeckschale 914-6
Covering 914-6
Recouvrement 914-6

22 3222 Blende rechts
Covering right
Recouvrement di droit

23 3223 Blende mitte (Radio)
Covering center (radio)
Recouvrement centre (radio)

24 3224 Blende außen rechts
Covering
Recouvrement

25 3225 Voltmeter in Mittelkonsole
Battery control instrument
Installation de contr6le pour la batterie

26 3226 Öltemperaturanzeigeinstrument in
Mittelkonsole
Oil-temperatur indicator
Contr6le de t~mperature d‘huile

50. Ersatzteil-Nr.: 3202 B Tachometer 300 km/h
Ersatzteil-Nr.: 3202 A Tachometer 250 km/h
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Ersatzteil-Nr.
Part-No.
No de pi~ce

Benennung
Description
Designation

Bild-Nr.
Fig-No.
Fig-No.

Beleuchtung / Lights / Feux
1 3301 Blinkergehäuse hinten
Foto 52 L/R Position light rear

Clignoteur de position arri~re

2 3302 Blinkerglas hinten
L/R Leris

Verre

3 3303 Blinkergehäuse vorne
Position light Front
Clignoteur de position avant

4 3304 Gummidichtung
Rubber seal
Joint en caoutchouc

5 3305 Blinkerglas vorne
Foto 52 A Lens

Verre

5 3305 Blinkerglas vorne USA, orange
Foto 52 B Position light U.S.A., orange

Clignoteur de position E.U.A., orange

5 3305 Blinkerglas vorne Italien, weiß
Foto 52 C Position light ltaly, white

Clignoteur de position ltalie, blanc

6 3306 Blinkerschalter 1 .7 1/2.0 1
A/B Blinker system 1 .7 1/2.0 1

Syst~me d‘avertisseur 1 .7 /2.0 1

7 3307 Ventil für Scheibenwascher
Valve for window washer
Soupape pour lave.parebrise

8 3308 Schweibenwischerschalter ab Mod. 72
Window wiper switch up from Mod. 72
Interrupteur d‘essuie glace parebrise ä
partir de Mod. 72

9 3309 Abdeckkappe
L/R Covering cap

Calotte de recouvrement

10 3310 Glashaltering
Supporting ring
Bague de support

11 3311 Scheinwerferreflektor
Headlamp
Phare

12 3312 H-4 Scheinwerfereinsatz
Foto 51 H-4 headlamp

H-4 phore

13 S 0065 Glühlampe H-4
BuIp H-4
Ampoule H-4

14 3314 Glühlompe
BuIp
Ampoule

15 3315 Scheinwerfergestänge
L/R Retoiner

Support

16 3316 Gehäuse Oberteil
L/R Cop

Calotte

17 3317 Scheinwerferlager innen
Headlamp mounting inner
Palier pour phare intärieur

18 3318 Antriebsmotor für Klappscheinwerfer
L/R Motor for headlamp

Moteur pour phare

19 3319 Knopf für Antriebsmotor
Button for motor
Bouton pour moteur

20 3320 Abdichtkappe
L/R Covering

Recouvrement

2] 3321 Schutzkappe
L/R Protection cap

Capuchon de protection

22 3322 Hebel für Antriebsmotor
Lever for motor
Levier pour moteur

23 3323 Schubstange
Link
Joint

24 3324 Nebelschlußleuchte
Fog tail lamp
Feu arri~re antibrouillard

25 3325 Innenleuchte
Interior lamp
Plafonnier

26/27 3326 Kofferraumleuchte
Luggoge compartment lamp
Lampe de molle

28 3328 Kennzeichenleuchte
Foto 17 Licens plcite light

Feu &laire-plaque

29 3329 H-3 Zusatzfernlichtscheinwerfereinsatz
A H-3 Main beam headlamp

H.3 Phare d‘&lairage route

29 3329 Reflektor Nebel
B Reflector fog

R~flecteur antibrouillard

30 3330 Scheinwerfergehäuse H3
Retainer H3
Support H3

31 3331 Springfeder
Elastic spring
Ressort ~lastique

32 3332 Gloshaltering
Supporting ring
Bague de support

33 3333 Halogen Glühlampe H3
Halogen bulb H3
Ampoule halogen H3

34 3334 Fernlichtscheinwerfer H3 komplett
Foto 51 ohne Glühbirne

Main beam headlamp H3, without buib
Phare d‘~clairage route, H3, sans ampoule

35 3335 Kennzeichenleuchte ob Mod. 75
License plate light up from Mod. 75
Fie 6claire-plaque ä partir de Mod. 75

36 3336 Pfeifentülle
Sleeve
Douille

37 3337 Haltebügel Blinker vorne
Clamping strap
Etrier de serrage
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Bild-Nr. Ersatzteil-Nr. Benennung
Fig.-No. Part-No. Description
Fig.-No. No de pi&e Designation

38 3338 Gummikappe
Rubber cap
Calotte en caoutchouc

39 3339 Scheinwerferlager außen
Headlamp mounting outer
Palier pour phare ext&ieur

3340 Seitenmarkierun9sleuchte für USA
L/R Reflector lateral tor U.S.A.

Catadioptre lat&al pour E.U.A.

3341 Lichtscheibe mit Schraube USA
[/R Lens with screw for U.S.A.

Verre avec vis pour E.U.A. S-EX9Ih

1
d

p



52. Ersatzteil-Nr.: 3301 Blinkerglas hinten
Ersatzteil-Nr.: 3305 C Blinkerglas vorne Italien, weiß
Ersatzteil-Nr.: 3305 B Blinkerglas vorne USA, orange
Ersatzteil-Nr.: 3305 A Blinkerglas vorne

4 1~,

51. Ersatzteil-Nr.: 3312
Ersatzteil-Nr.: 3334

H-4 Scheinwerfersatz
Fernlichtscheinwerfer H3 komplett

iii

1



Ersatzteil-Nr.
Part-No.
No de pike

Benennung
Description
Designation

Bild-Nr.
Fig.-No.
Fig-No.

Schalter / Switches / Interrupteurs
1 3501 Scheibenwischermotor 914-4/914-6

A/B Wiper motor 914-4/914-6
Moteur d‘essuie-glace 914-4/914-6

2 3502 Scheibenwischergestänge 914-4/914-6
A/B Crank mechanim for windshield wiper

914-4/914-6
M&hanisme de commande pour
essuie-glace 914-4/914-6

3 3503 Wischerarm
L/R Wiper arm

Bras d‘essuie-glace

4 3504 Wischerblatt
Wiper blade
Balai

5 3505 Betätigungsschalter
Control switch
Interrupteur de commande

6 3506 Frischluftgebläse
Fresh air blower
Air frais ventilateur

7 3507 Defrosterdüse
L/R Nozzle

Buse

8 3508 Steuerkasten
L/R Control box

Boite de commande

9 3509 Verbindungsschlauch
Connecting hose
Tuyau de connexion

10 3510 Wasserbehälter
Container
R~servoir

11 3511 Dichtungsrahmen
Seal frame
Cadre d‘~tanch~it~

12 3512 Gitter
Grille
Grille

13 3513 Düse mit Ventil Chrom
Nozzle with valve chromium-plated
Buse avec soupape chrom~

27 3416 Lichtschalter
Light switch
lnterrupteur d‘&lairage

28 3528 Symbolkappe
Cap with symbol
Capuchon avec symbole

29 3613 Türkontaktschalter
Contact switch door
Commutateur porte

30 3530 Dichtung für Türkontaktschalter
Gasket ~or door contact switch
Joint pour commutateur de porte

31 3531 Blinkgeber
Blinker
Clingnoteur

32 3532 Zierblende
Ornamental strip
Moulure

33 3533 Dichtring für Defrosterdüse
Seal ring for nozzle
Joint pour buse

34 3534 Befestigungsklemme
Fastening clamp
Borne de fixation

14 3514 Gummischlauch Meterware
Rubber hose
Tuyeau en caoutchouc

15 3515 Ventil
Hose
Tuyeau

16 3516 Anschlußschlauch Ersatzrad
Connecting hose
Tuyeau de raccordement

17 3406 Hupe
Horn
Trompe

18 3518 Abdichtkappen (Satz)
Set of caps
Ensemble de capuchons

19 3519 Hutmutter
Cap nut
Ecrou ä chapeau

20 3417 Zigarettenanzünder
Cigarette-lighter
Allume-cigares

21 3521 Drebschalter für Scheibenwischer —72
Switch for windshield wiper —72
lnterrupteur pour syst~me d‘essui-glace —72

22 3522 Befestigungsrosette
Plate
Plaque

23 3523 Schalterknopf
Knob
Bouton

24 3415 Warnblinkschalter
Switch for warning light
Interrupteur pour signal avertisseur

25 3525 Schaltergriff
Handle
Poign~e

26 3526 Symbolkappe
Cap with symbol
Capuchon avec symbole
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53. Ersatzteil-Nr.: 3607A Zündkerze 914-4

Ersatzteil-Nr.: 2706A Olfilter 914-4
Ersatzteil-Nr.: 361 2 A Unterbrecherkontakt 914-4
Ersatzteil-Nr.: 3714 Benzinfilter
Ersatzteil-Nr.: 2705A Luftfiltereinsatz 914-4 2.0 1 54. Ersatzteil-Nr.: 2721 Ölkühler 914-4
Ersatzteil-Nr.: 3616A Keilriemen 914-4 Ersatzteil-Nr.: 2722 Dichtring für Ölkühler 914-4
Ersatzteil-Nr.: SS 3635
Set-Angebot (4x3607A + 1 x2706A +

lx3612A÷ 1x3714÷ 1x2705A+ 1x36l6A)

55. Ersatzteil-Nr.: 3713 A Benzinpumpe 914-4 56. Ersatzteil-Nr.: 3702 B Druckfühler 2.0 1 57. Ersatzteil-Nr.: 3710 Temperaturfühler Zylinderkopf
Ersatzteil-Nr.: 3728 Benzinpumpenaufhängung Ersatzteil-Nr.: 3712 Zusatzluftschieber Ersatzteil-Nr.: 37068 Drosselklappenschalter 2.0 1

Ersatzteil-Nr.: 3715 Benzindruckregler Ersatzteil-Nr.: 3609 Unterbrecherplatte mit Impulsauslöser
Ersatzteil-Nr.: 3703 B Einspritzventil 2.0 1
Ersatzteil-Nr.: 3708 Temperaturfühler Saugverteiler



Ersatzteil-Nr.
Part-No.
No de piace

Benennung
Description
Designation

Bild-Nr.
Fig.-No.
Fig.-No.

Zündung / Distribution / Dist ibution
1 3608 Zündverteiler 1 .7 1/2.0 1/914-6

A/B/C Distributor 1 .7 1/2.0 1/914-6
Distributeur 1 .7 1/2.0 1/914-6

2 3617 Unterdruckdose 1 .7 1/2.0 1
A/B Vacuum box 1.7 1/2.0 1

BoTtier a dapression 1 .7 1/2.0 1

3 3609 Unterbrecherplatte mit Impulsauslöser
Foto 57 Contact breaker with trigger contacts

Plateau porter-rupteur avec d6chlenchement

4 3610 Zündverteilerkappe 914-4/914-6
A/B Distributor cap 914-4/914-6

Tate de distributeur 914-4/914-6

5 3611 Verteilerfinger 914-4/914-6
A/B Rotor 914-4/914-6

Rotor 914-4/914-6

6 3612 Unterbrecherkontakt 914-4/914-6
Foto 53 A/B Breaker points 914-4/914-6

Contact de rupteur 914-4/914-6

7 3618 Kondensator für Zündverteiler
Condenser for distributor
Condensateur pour distributeur

8 3606 Zündspule 12V
Ingnition coil 12V
Bobine d‘allumage 12V

9 3607 Zündkerze 914-4/914-6
Foto 53 A/B Spark plug 914-4/914-6

Bougie d‘allumage 914-4/914-6

10 3605 Anlasser
Starter
Damarreur

11 3619 Magnetschalter
Magnetic switch
Interrupteur de magnatic

12 3604 Drehstromgenerator
Alternator
Alternateur

13 3620 Masseband
Ground strap
Cable de masse

14 3616 Keilriemen 914-4/914-6
Foto 53 A/B V-belt 914-4/914-6

Courroie trapaziodale 914-4/914-6

15 3621 Kappe für Reglerplatte
Cap for regulator plate
Capuchon pour plaque de ragulateur

16 3603 Einheitsrelais
Relay
Ralais

17 3601 Reglerplatte 914-4/914-6
A/B Regulator plate 914-4/914-6

Plaque de ragulateur 914-4/914-6

18 3602 Spannungsregler
Regulator
R6gulateur

19 3622 Kühlgeblöserad mit Riemenscheibe und Nabe
Fan with pulley and hub
Ventilateur avec poulie et moyeu

20 2721 Ölkühler
Foto 54 Oil cooler

Radiateur d‘huile

21 2722 Dichtring für Ölkühler
Foto 54 Seal ring for oil cooler

Anneau joint pour radiateur d‘huile

22 3623 Ölpumpe komplett
Oil pumpe complete
Pompe a huile complet

23 3614 Öldruckschalter
Oil pressure switch
lnterrupteur de la pression d‘huile

24 3624 Geber für Fernthermometer
Transmitter for telethermometer
Transmetteur pour talathermomatre

25 3625 Dichtung für Deckel Fernthermometer
Sealing for cover
ioint pour couvercle

26 3626 Deckel für Fernthermometer
Cover for telethermometer
Couvercle pour talathermomatre

27 2706 Ölfilter 914-4/914-6
Foto 53 A/B Oilfilter 914-4/914-6

Filtre a huile 914-4/914-6

28 3627 Zwischenflansch für Ölfilter
Intermediate flange for oil filter
Bnde intermadiaire pour filtre ~i huile

29 3628 Ölablaßschraube
Nut
Ecrou

30 3629 Ölsiebverschlußdeckel
Cover for oil strainer
Couvercle pour tamis d‘huile

31 3630 Ölsieb
Qil strainer
Tamis d‘huile

32 3631 Komplettsatz Ölsiebdeckeldichtungen
Set of gaskets
Ensemble anneau joints

33 2705 Luftfiltereinsatz 914-4/914-6
Foto 53 A/B Filter cartridge for airfilter 914-4/914-6

Elöment filtrant pour filtre a air 914-4/914-6

34 3632 Konsole Luftfilter 2.0 1
Bracket for air filter 2.0 1
Support pour air filtre 2.0 1

35 3633 Dichtung für Ölabschirmblech
Seal for oil deflector plate
Joint pour rejet d‘huile

36 3634 Ölabschirmblech
Qil reflector plate
Rejet d‘huile

Foto 53 SS 3635 Set-Angebot
(4x3607+ 1x2706A+ 1x3612A+
1x3714+ 1x27O5A÷ 1x3616A)
Super deals pockage
(4x3607+ 1x2706A+ 1x3612A+
1x3714+ 1x2705A+ 1x3616A)
Offre sp&iale, kit
(4x3607+ 1x27O6A+ 1x3612A+
1x3714+ 1x2705A+ 1x3616A)
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Benennung
Description
Designation

Bild-Nr. Ersatzteil-Nr.
Fig-No. Part-No.
Fig.-No. No de pi~ce

Jetronic / D-jetronic / D-jetronic
1 2711 Gummipuffer links

L Rubber buffer left
Amortisseur en caoutchouc ei gauche

2 2712 Gummipuffer rechts
R Rubber buffer right

Amortisseur en caoutchouc ei droit

3 2710 Benzintank
Fuel tank
Reiservoir ei essence

4 2713 Tankgeber
Electrical lever indicator
Indicateur electrique de niveau

5 2714 Tankdeckel
Cover
Couvercle

6 3717 Siebansatz
Strainer screen
Tamis

7 3718 Dichtung
L/R Gasket

Joint

8 3719 Rohr für Rücklaufleitung
Tube for return line
Tube pour conduite de retour

9 3720 Zuführungsrohr
Feeding pipe
Tuyau d‘ameneie

10 3721 Überwurfmutter
Nut
Ecrou

11 3722 Überwurfmutter
Nut
Erou

12 3723 Gummitülle
Rubber sleeve
Manchon en caoutchouc

13 3724 Kraftstoffleitung Mitte (Saugleitung)
Fuel line centre (suction line)
Tuyau d‘essence centre (conduite d‘aspiration)

14 3725 Kraftstoffleitung Mitte (Rücklauf)
Fuel line center (return)
Conduite d‘essence centre (retour)

15 3726 Gummitülle
Rubber sleeve
Manchon en caoutchouc

16 3727 Gummitülle
Rubber sleeve
Manchon en caoutchouc

17 3714 Benzinfilter
Foto 53 Fuel filter

Filtre d‘huile

18 3713 Benzinpumpe 914-4/914-6/ab Mod. 75
Foto 55 A/B/C Fuel pump 9l4-4/9l4-6/up from Mod.75

Pompe ei essence 914-4/914-6/ei partir
de Mod. 75

19 3728 Benzinpumpenaufhängung
Foto 55 Mounting

Support

20 3715 Benzindruckregler
Foto 56 Pressure regulator

Rägulateur de pression

21 3707 Rückzugfeder
Return spring
Ressort de rapel

22 3705 Drosselklappenstutzen 1 .7 1/2.0 1
A/B Throttle valve socket 1 .7 1/2.0 1

Raccord de papillon 1 .7 1/2.0 1

23 3706 Drosselklappenschalter 1 .7 1/2.0 1
Foto 57 AlB Throttle valve switch 1 .7 1/2.0 1

Interrupteur de popillon 1 .7 1/2.0 1

24 3708 Temperaturfühler Saugverteiler
Foto 57 Temperatursensor for intake air distrib.

Deitecteur de tempärature

25 371] Kaltstart-ventil 1.7 1/2.0 1
A/B Cold starting valve 1.7 1/2.0 1

Soupape de deipart ei froid 1 .7 1/2.0 1

26 3712 Zusatzluftschieber
Foto 56 Auxiliary air regulator

Reigulateur d‘air additionel

27 3614 Öldruckschalter 914-4
Qil pressure switch 914-4
Interrupteur de la pression d‘huile 914-4

28 3709 Thermoschalter
Thermo switch
Thermocontacteur

29 3710 Temperaturfühler Zylinderkopf
Foto 57 Temperature sensor for cylinder head

D~tecteur de teimperature pour culasse

30 3729 Verbindungsschlauch Saugrohr 1 .7 1/2.0 1
A/B Connecting hose 1.7 1/2.0 1

Flexible de raccord 1.7 1/2.0 1

31 3730 Dichtung für Saugrohr 1 .7 1/2.0 1
A/B Gasket for intake pipe 1 .7 1/2.0 1

Joint pour tube d‘aspiration 1 .7 1/2.0 1

32 3731 Saugrohr 1 .7 1/2.0 1
A/B Intake pipe 1.7 1/2.0 1

Collecteur d‘admission 1 .7 1/2.0 1

33 3704 Ventillager außen
ln(ector locating bush, outer
Palier d‘injecteur, exteirieur

34 3732 Hülse für Einspritzventil
Protective sleeve for fuel injector
Douille pour injecteur

35 3703 Einspritzventil 1 .7 1/2.0 1
Foto 57 A/B Fuel inlector 1 .7 1/2.0 1

lnjecteur 1.7 1/2.0 1

36 3733 Ventillager innen
lnjector locating bush, inner
Palier d‘inlecteur, inteirieur

37 3734 Motorkabelstrang 1 .7 1/2.0 1
A/B Cables for control unit 1 .7 1/2.0 1

Faisceau de cäbles pour appareil de
commande 1 .7 1/2.0 1

38 3701 Steuergerät 1 .7 1/2.0 1
A/B Control unit 1.7 1/2.0 1

Appareil de commande 1 .7 1/2.0 1

39 3735 Halteblech für Steuergerät
Supporting plate for control unit
Teile de support pour oppareil de commande

40 3702 Druckfühler 1 .7 1/2.0 1
Foto 56 A/B Pressure sensor 1 .7 1/2.0 1

Deitecteur de pression 1 .7 1/2.0 1

41 3736 Benzinleitung Meterware 6/3/4 mm
A/B/C Hose / meter 6/3/4 mm

Tuyau / meitre 6/3/4 mm

41 3737 Benzinleitung Meterware 8/10 mm
A/B Hose / meter 8/10 mm

Tuyau / meitre 8/10 mm
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Sport- und Umbauteile

Kotflügelverbreiterungen 914 - Schalensitz

Original Porsche 916-Stahiverbreiterungen. Für alle 914er passender Spezialsitz.
Kompletter Satz (4 Stück). Innen Cord, außen Kunstleder. Schwarz.

Komplett mit Kopfstütze.
Ersatzteil-Nr.: 0131
Part-No.: Ersatzteil-Nr.: 0135
No de pi~ce: Part-No.:

No de pi~ce:

Überrollkafig Fahrwerksumbausatz hinten

Für 914/4 und 914/6. Verbessert die Steifigkeit des 914. Kompletter Umbausatz für Fahrwerkumrüstung hinten
Vorschrift bei Verwendung von 8 J-Felgen oder Serie links/rechts 914/4 auf 914/6 (8 Teile).
50-Bereifung.

Ersatzteil-Nr.: 0134
Stahl Part-No.:
Ersatzteil-Nr.: 0132A No de pi~ce:
Part-No.: / ~..-

No de pi~ce: /
/ 9•

Aluminium
Ersatzteil-Nr.: 0132 B
Part-No.:
No de pi~ce:

88
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Bremssattelverbreiterungssatz 916 Komplettsatz Bremsschläuch Edelstahl

Komplettsatz zum Umbau von Bremssätteln 914-6 hinten Keine Verengungen, keinen Verschleiß mehr bei Brems
links/rechts für Benützung Bremsscheiben innenbelüftet schläuchen durch Edelstahl-Bremsschläuche. Komplettsatz
(Vorschrift ab 160 PS) vorne (hinten 4 Stück).

Ersatzteil-Nr.: 0137 Ersatzteil-Nr.: 2922 C
Part-No.: Part-No.:
No de pi~ce: No de pi~ce:

0

Öltank 914-6

Ersatzteil-Nr.: S 0078

0 O Part-No.:No e plece:



Spezial-Sportauspuffanl gen

für VW-Porsche 914-4 2.0 1
mit allgemeiner Betriebserlaubnis

Ersatzteil-Nr.: 0151 A
Part-No.:
No de pie~e: A Iii S A

j %.»

Rennkrümmer 4—6
IIjJL!I‘7JJ‘iIi‘t Für 6-Zyl i ndermotoren bis 190 PS.

lnnenrohrdurchmeser: 35 mm. Nur paarweise lieferbar.

für VW-Porsche 914-4 2.0 Ersatzteil-Nr.: 0136A
mit allgemeiner Betriebserlaubnis Part-No.:

No de pi~ce:
Ersatzteil-Nr.: 0152
Part-No.:
No de pi~ce: Für 6-Zylindermotoren ab 190 PS.

lnnenrohrdurchmesser: 40 mm. Nur paarweise lieferbar.:
Ersatzteil-Nr.: 0136 B
Part-No.:
No de pi~ce:



.. ___GFK - Kunststoffteiie

Türschwellerverkleidungen GFK Frontspoiler Original
Mit Porsche-Schriftzug erhaben.~
Nur paarweise erhältlich. Ersatzteil-Nr.: 0146
Schwarz. Part-No.:

No de pi~ce:Ersatzteil-Nr.: 0140
Part-No.:
No de pi~ce:

916 - Frontstoßstange Heckschürze Original
(ersetzt Stoßstange mit Gummilippe und Schürze vorne)

Ersatzteil-Nr.: 0147
ohne Verbreiterungen Part-No.:
Ersatzteil-Nr.: 0141 No de pi~ce:
Part-No.:
No de pi~ce:
mit Verbreiterungen
Ersatzteil-Nr.: 0142 Vorderachsenschutz
Part-No.:
No de pi~ce: Ersatzteil-Nr.: 0148

Part-No.:

916 - Heckstoßstange No de pi~ce:
(ersetzt Stoßstange mit Gummilippe und Schürze hinten)
ohne Verbreiterungen
Ersatzteil-Nr.: 0143
Part-No.: Komplettsatz Innenk tflügel
No de pi~ce: Polystyrol 2mm stark, formgeschnitten.

Komplett mcl. Befestigungsmaterial, V 4 A-Schrauben.mit Verbreiterungen
Ersatzteil-Nr.: 0144 Ersatzteil-Nr.: 0198
Part-No.: Part-No.:
No de pi~ce: No de pi~ce:



Zubehör und Accessoires

Automatik- Sicherheitsgurt
kompletter Einbausatz
Ersatzteil-Nr.: S 0089A
Part-No.:
No de pi~ce:

Elektrische Fensterheber
Kompletter Einbausatz für links
und rechts. Unsichtbar unter der
Türverkleidung einzubauen.
Ersatzteil-Nr.: S 0035
Part-No.:
No de pi~ce:

Felgenkappe 914-6
Ersatzteil-Nr.: S 0088
Part-No.:
No de pi~ce:

Gegen Rost: »FERTAN«
FERTAN zerstäubt vorhandenen Rost zu Pulver.
Dabei wird der Rost vom darunter befindlichen
Metall gelöst, bis er sich nicht mehr mit diesem
verbindet.
Zusätzlich wird auf der jetzt rostfreien Oberflä
che eine neue Metallschicht erzeugt, eine Eisen
Tanninverbindung, die wasserunlöslich fest mit
dem Metall oder Eisen verbunden ist und eine
ideale Grundierung für die Nachbehandlung mit
Farbe, Hohlraumversiegelung oder z.B. Unter
bodenschutz darstellt.
Da es sich um ein wasserhaltiges Produkt han
delt, dringt FERTAN überall, auch in Zwischen
räume usw. ein, um den dort vorhandenen Rost
zu beseitigen. Dabei ist es unschädlich für Gum
mi, Chrom, Kunststoffe oder lackierte Flächen, es
wirkt nur in direkter Verbindung mit Metall oder
Rost.
Von allen anderen Oberflächen kann FERTAN
einfach mit Wasser abgewaschen werden. Es ist
nicht gesundheitsschädlich, weder bei Berührung,
noch bei Einatmung. Die Schutzwirkung von
FERTAN hält jahrelang an, sofern die behandelte
Oberfläche mit einer Lackschicht oder einem
anderen abdeckenden Produkt versehen wurde.

Ersatzteil-Nr.:
F1
Ersatzteil-Nr.:
F2

Ersatzteil-Nr.:
F3

Sicherheitsg rt (starr) ohne Automatik
kompletter Einbausatz
Ersatzteil-Nr.: S 0089 B
Part-No.:
No de pi~ce:

»PORSCHE« - Blende
Für den Einbau in den 914 müssen die Enden links
und rechts um ca. 5 cm abgeschnitten werden.
Das Loch für das Druckschloß muß gebohrt werden.
Ersatzteil-Nr.: S 0086
Part-No.:
No de pi~ce:

Original Schriftzug »PORSCHE«
Ersatzteil-Nr.: S 0195
Part-No.:
No de pi~ce:

Original Schriftzug »SPEEDSTER«
Ersatzteil-Nr.: S 0196
Part-No.:
No de pi~ce:

e

1.~

FERTAN
1 1-Flasche
FERTAN
220 ml mit
Handpistole
und Pinsel
FERTAN
50 ml
Fläschchen
mit Pinsel

r.
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Original Reparaturleiffaden 914-4 und 914-6
8 Bände, ca. 1500 Seiten. Deutsch/Englisch.

0021 A/BErsatzteil-Nr.:
Part-No.:
No de pi~ce:

Original Ersatzteilekatalog 914-4 und 914-6
2 Bände, ca. 1000 Seiten.
Ersatzteil-Nr.: 0022
Part-No.:
No de pi~ce:

Typen, Maße, Toleranzen
62 Seiten
Ersatzteil-Nr.: 0024
Part-No.:
No de pi~ce:

DAS G
vw~p0RS‘

~diaeh0(~ ~iodt

t,~

~

Das große VW-Porsche-Buch
26x34 cm, kartoniert. Schutzumschlag, 200 Seiten,
über 320 zum Teil farbige Abbildungen.
Von der Entwickung und Produktion über die Zusammen
arbeit von PORSCHE und VOLKSWAGEN bis zu Umbau
ten und getunten 9l4ern alles über den VW-Porsche.
Ein Muß für jeden 914-Fan.
Ersatzteil-Nr.: A 23
Part-No.:
No de pi~ce:

914 caught by camera
30x25 cm, 73 Seiten. 145 zum Teil farbige Abbildungen.
Ersatzteil-Nr.: A 24
Part-No.:
No de pi~ce:

11



Geschenkideen für den PORS HE-Fan

Porsche-Modelle als Schlüsselanhänger
Länge: 4,5 cm, Maßstab 1:87. Weißmetall,versilbert.

Bestell-Nr.: Al VW-Porsche 914
Bestell-Nr.: A2 Porsche 911 SC
Bestell-Nr: A3 Porsche 911 SC Cabrio
Bestell-Nr.: A4 Porsche 911 Turbo
Bestell-Nr.: A5 Porsche 924
Bestell-Nr.: A6 Porsche 944
Bestell-Nr.: A7 Porsche 928 54 Bestell-Nr.: A 9 Porsche 356 Cabrio Ansteckpin
Bestell-Nr.: A8 Porsche 356 Coup~ Bestell-Nr.: A1O Porsche 959 914 qroß Bestell-Nr.: Mli

914 ~Iein Bestell-Nr.: M12
911 Bestell-Nr.: M13

Radio-Porsche 911
Länge: 21 cm. Schwarzes Kunststoffmodell
mit eingebautem MW-Radio.

- Batteriebetrieb 9 V. Bestell-Nr.: Ml

Messing-Porsche 911
Länge: 18 cm.
Schweres Messingmodell,
handpoliert. Bestell-Nr.: M2

Modell VW-Porsche 914 Revell-Modellbausatz
Länge: 10 cm. Maßstab 1:43. Originalge- VW-Porsche 914-6
treues Blechmodell. Hauben und Scheinwerfer Länae: 16 cm.
aufklappbar. Maf~stab 1:25.
Dach zum Abnehmen. Bestell-Nr.: M3 Plastikbausatz. Bestell-Nr.: M4
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914-Uhr
Ein rotierender VW-Porsche 914 dient
als Sekundenzeiger. Hochwertige
Schweizer Qualitätsquarzuhr. Kratz
festes Kristallglas, wasserdicht, stoß
sicher, Lederband, 1 Jahr Garantie.
Bestell-Nr.: A 13
Part-No.:

911-Uhr
Ein rotierender Porsche 911 dient als
Sekundenzeiger. Hochwertige
Schweizer Qualitätsquarzuhr. Kratz
festes Kristallglas, wasserdicht, stoß
sicher, Lederband, 1 Jahr Garantie.
Bestell-Nr.: A 23
Part-No.:

911 -Tacho-Uhr
Der Tachometer eines Porsche 911
2.71 RS stellt das Zifferblatt dar.
Hochwertige Schweizer Qualitätsquarz
uhr, Metallgehäuse, wasserdicht, stoß
sicher, Lederband, 2 Jahre Garantie.
Bestell-Nr.:
Part-No.:
No de pi&e:

A24

No de pi~ce No de pi~ce:



914-Poster

* Marathon de la route 1970 *

Farbposter in Originalgröße: 101 x76 cm

Ersatzteil-Nr.: 0001
Part-No.:
No de pi~ce:

* 914-Transport *

Farbposter in Größe:
w ~ 42 x 59,4 cm

Ersatzteil-Nr.: 0002
Part-No.:
No de pi~ce:
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Werkzeuge für leden 914-Besitzer
11

Unterstellböcke
(Tragkraft: 3 t, Min. Höhe: 320 mm,
Max. Höhe: 530 mm.)

Ersatzteil-Nr.: 0171
Part-No.:
No de pi~ce:

Nike- Rangierheber
(Tragkraft: 1 .5 t, Min. Höhe: 135 mm,
Max. Höhe: 510 mm.)

Inbus - Sechskant-Schraubendreher
(7teiliger Satz in Werkstattständer, zum Aufhängen oder
Aufstellen. Schlüsselweiten: mm 2 2.5 3 3 4 5 6 8.)

Ersatzteil-Nr.: 0173
Part-No.:
No de pi~ce:

Doppel-Steckschlüssel massiv DIN 896
(aus Chrom-Vanadium-Stahl, verchromt.
Schlüsselweiten: mm 27 x 30.)

Ersatzteil-Nr.: 0174
Part-No.:
No de pi~ce:

Drehstift zylindrisch, massiv DIN 900
(aus Chrom-Vanadium-Stahl, verchromt.
Durchmesser: 16 mm, Länge: 400 mm.)

Ersatzteil-Nr.: 0175
Part-No.:

A

(GE00RE)Ersatzteil-Nr.: 0172
Part-No.:
No de pi~ce:

No de pi~ce:



Innenvielzahn - Nuss Inbus-Sechskant- Nuss
(1/2“ Vierkant-Antrieb, Chrom-AIIoy Stahl. (1/2“ Vierkant-Antrieb, Chrom-Alloy Stahl.
Schlüsselweite: 6 mm.) Schlüsselweite: 8 mm.)

Ersatzteil-Nr.: 0176 Ersatzteil-Nr.: 0177
Part-No.: Part-No.: ~T~WIUIO
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Pflege & Wartung

i~. ).•‘~~

/~~4!

1 1
.J~In~ ~ ~‚

1

Zündzeitpunkteinstellung

1. Schließwinkel überprüfen, ggf. einstellen (44 — 500)
2. Motor warmlaufen lassen
3. Zündzeitpunkt einstellen

Die Einstellung ist bei ca. 30 — 7Q0 C Öltemperatur mit
dem Stroboskop durchzuführen. Dabei muß die Zünd
zeitpunktkerbe mit der Bezugsmarke auf dem Kühlgeb
läsegehöuse fluchten.

Es ist zu empfehlen, die Pflege seines VW-Porsche 914
selbst in die Hand zu nehmen.

Dabei gilt es folgende Wartungsvorgänge zu beachten:

1. Kompressionsdruck prüfen.
2. Ventilspiel einstellen bei kaltem Motor.Ventildeckdich

tungen erneuern.
3. Zündkerzen erneuern.
4. Unterbrecherkontakte erneuern.
5. Schließwinkel und Zündzeitpunkt prüfen bei betriebs-

warmem Motor.
6. Leerlaufeinstellung prüfen.
7. Luftfiltereinsatz erneuern bzw. Olfüllung in Olbadluft

filter erneuern.
8. Olfilter wechseln.
9. Motoröl wechseln, Magnetschrauben reinigen.

10. Getriebeöl wechseln, Magnetschrauben reinigen.
11. Motor und Getriebe auf Dichtheit überprüfen.
1 2. Keilriemenspannung prüfen.
1 3. Kraftstoffleitungen auf Dichtheit uberprufen.
14. Kraftstoffilter erneuern.
15. Gesamte Bremsanlage auf Dichtheit prüfen.
1 6. Bremsflüssigkeitsstand im Ausgleichsbehälter kontrollieren.
1 7. Stärke der Bremsbeläge überprüfen.
1 8. Lenkung kontrollieren; Spurstangen auf Funktion und

Dichtheit der Schutzkappen prüfen.
19. Vorderradlagerspiel prüfen.
20. Kupplungsspiel am Pedal überprüfen, Umlenkrolle für

Klupplungszug schmieren.
2 1. Uberprüfen der elektrischen Anlage auf Funktion.

(Scheinwerfer, Blinker etc.)
22. Gummidichtungen pflegen.
23. Säurestand der Batterie überprüfen.
24. Reifendruck kontrollieren.

1.71 u. 2.0
1.8 1

Motor Zündeinstellung Bei U/min. Unterdruckschläuche

3500 U/min. abgezogen
800—900 U/min. abgezogen

1 27°voro.T.
7.5° vor o. T.
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Typenaufschlüsselung- ÜbersichtDen9 4gab es ab Werk in
folgenden Farbtönen:

Lackschildernumerierung mit Farb
bezeichnung (Vorne links auf
Scharniersäule der Fahrertür)

914-4 Modelljahr Motorkenn- Hubraum PS/UI
buchstabe cm3 min. (mm)

Hub/Bohrung Verdichtung D-Jetronic
L-Jetronic
Vergaser

Getriebetyp Fahrgestell
Nummer

1970 W 1679 80/4900 66/90 8.2:1 D-Jetronic 914/11 4702900001-4702913312
1971 W 1679 80/4900 66/90 8.2:1 D-Jetronic 914/11 4712900001-47129916231
1972 EA 1679 80/4900 66/90 8.2:1 D-Jetronic 914/11 4722900001-4722921580
1973 EA 1679 80/4900 66/90 8.2:1 D-Jetronic 914/12 4732900001-4732927660

EB 1679 72/5000 66/90 7.3:1 D-Jetronic 914/12
GA 1971 95/4900 71/94 7.6:1 D-Jetronic 914/12

1974 EC 1795 76/4800 66/93 7.3:1 L-Jetronic 914/12 4742900001-47429...
GA 1971 95/4900 71/94 7.6:1 D-Jetronic 914/12

1975 EC 1795 76/4800 66/93 7.3:1 L-Jetronic 914/12 4752900001-4752911368
GC 1971 88/ 71/94 7.6:1 D-Jetronic 914/12

1976 EC 1795 76/4800 66/93 7.3:1 L-Jetronic 914/12 4762900001- 4762904075

GC 1971 88/ 71/94 7.6:1 D-Jetronic 914/12

914/6 1970 901/36 1991 110/580066/80 8.6:1 Weber 914/01 91404300001-9140432668
1971 901/38 1991 110/580066/80 8.6:1 Weber 914/01 91414300001-9141430443

Serienfarben
lrischgrün
Adria blau
Blutorange
Weideng rü n
Zitronengelb
Hellelfenbein
Ba h la rot
Signalorange
Saturngelb
Ravennagrün
Sonnengelb
Sambesigrün
Olympiablau
Phön ixrot

Sonderwunsch-Farben
Sibermetallic
Gold meta Ilic
Goldmetallic
Grün metall ic
Coloradometallic
Blaumetallic
Schwarz
Saturngelb-Metallic
Alaskablau-Metallic
Si Iber-Metallic
Marathon-Metallic

L 60 E
L 50 E
L21 E
L 63 K
Lii E
L 80 E
L 30 E
L 20 E
L 13 M
L 65 K
L 13K
L 64 K
L51 P
L 32 K

L 96 D
L 97 G
L97H
L 97 P
L97D
L 98 P
L 041
L 99 A
L 96 B
L 96 D
L 96 M

Aufbau der Fahrgestell-Nummern

47 0 29 00001

Typenreihe Baumodell Interne Nummer

47=Modell 914 0= 1970

1 = 1971

2 = 1972

3 = 1973

4 = 1974

Zählnummer

100




